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Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before
use.

0 IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

'WARNING - TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR

INJURY TO PERSONS:

'WARNING - TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR

INJURY TO PERSONS:

1 Thisappliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of and if they have been supervi
instructed and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
done by children unless they are older than 8 and supervised. Keep
the appliance and cable out of reach of children under 8 years.

2 Usethis appliance only for its intended use as described in this

manual. Do not use attachments not recommended by Remington®
3 Do not use this product if it is not working correctly, if it has been
dropped or damaged, or dropped in water.
An appliance should never be left unattended when plugged into a
power outlet, except when charging.
Keep the power plug and cord away from heated surfaces.
Make sure the power plug and cord do not get wet.
Do not plug or unplug the appliance with wet hands.
Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be
obtained via our International Service Centres.
9 Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.
10 Store the product at a temperature between 15°C and 35°C.
11 Do not use attachments other than those we supply.
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12 The appliance, including its cord, must not be used, played with,
cleaned or maintained by persons under eight years old and should
atall times be kept out of their reach

13 Do notimmerse the appliance in liquid; do not use it near @
water in a bath-tub, basin or other vessel; and don't use it
outdoors.

14 Children should not play with the appliance.

15 Children should not clean the appliance without supervision
WARNING: Keep the appliance dry.

16 Donot use the shaver with a damaged or broken tracks or cutters, as
injury may occur.

For use on facial hair only. Not intended for shaving the hair on your
head.

18 Never operate this shaver if it has a damaged cord or plug, if it is not
working correctly, if it has been dropped or damaged, or dropped
into water. If the supply cord or plug of this shaver is damaged it must
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be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard. It cannot be repaired

19 For household use only.

A

=3

@ KEY FEATURES

On/Off Switch

Head & Cutter assembly
Independent floating heads
Shaving unit

Charging indicator light
Protective travel head cover
Adaptor

Nouswn -
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@ GETTING STARTED

. Ensure the appliance is turned off.

+  Connectthe shaver to the adapter and then to the mains.
Ensure the shaver is switched off. Connect the shaver to the power
cord, then to the mains and charge for at least 24 hours when using
for the first time.
The charging indicator light will glow steadily while charging. Your
shaver cannot be overcharged.
Use product until the battery is low. You can use the shaver cordless
for up to 30 minutes.

+ Topreserve the life of your batteries, let them run out every 6 months

then recharge for 24 hours.

When empty, the battery will be charged within 8 hours.

The shaver can be attached to a mains voltage of 100V - 240V.

INSTRUCTIONS FOR USE

SHAVING

Note: This shaver is for cordless use only.

Make sure your shaver is properly charged.

Switch the shaver on.

Stretch the skin with your free hand so the hairs stand upright
(Diagram C).

Only apply light pressure on the shaving head while shaving
(pressing too hard can damage the heads and make them vulnerable
to breakage).

5 Use short, circular strokes (Diagram B).

B
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@ CARE FOR YOUR SHAVER

Care for your product to ensure a long lasting performance. We
recommend you clean your shaver after each use. Using the brush
supplied clean the internal part of the head assembly and shaver body.
Always keep the protective cap on the shaving head when the shaver is
notin use.

#  CLEANING CAUTIONS

1 Ensure the appliance is switched off and unplugged from the mains
before cleaning.

2 Pullthe head and remove the shaving unit from the shaver
(Diagram E).

3 Tumthe switch on the frame to the left and lift the frame out of the
shaving unit (Diagram H).

4 Take the 2 shaving heads (cutters and guards) carefully out of the
shaving unit.

5 Clean the cutters and guards with the supplied brush. (Diagram |
andJ)

6 Place the shaving heads back into the shaving unit.
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Note: Please do not mix up the cutters and guards. If you mix them up
it may take weeks until the optimal shaver performance is restored.
Put the frame back onto the shaving unit and lock it by turning the
switch to the right (DIAGRAM K).

Place the shaving unit back onto the shaver.

Note: If you clean the shaving unit with alcohol or another degreasing
agent you need to lubricate the guards with one drop of sewing
machine oil after cleaning. It helps to increase the lifespan of the
shaving heads.

Caution: Product is not washable or water resistant. Do not clean or
use under running water.

BATTERY REMOVAL

The battery must be removed from the appliance before it is
scrapped.

DANGER: Once the shaver has been dismantled for disposal, do not
attempt to reassemble and/or use.

Unplug the shaver.

Run the shaver until the motor stops.

Pull the head release button and remove the shaving unit from the
shaver (Diagram E).

Using a small cross head screwdriver remove the screws on the
hairpocket (Diagram L).

Pull or gently pry apart the shaver halves to expose the battery.
Remove the front panel.

Remove the 2 screws on the front panel (Diagram M).

Cutthe connection plate on both ends of the battery (Diagram N).
Dispose of battery properly.

£ ENVIRONMENTAL PROTECTION
To avoid environmental and health problems due to hazardous
substances in electrical and electronic goods, appliances marked

with this symbol must not be disposed of with unsorted municipal g
waste, but recovered, reused or recycled.
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Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Kauf dieses Remington® Produkts
entschieden haben.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren
Sie sie auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollstandig.

0 'WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG - ZUR VERMEIDUNG DER GEFAHR VON VERBRENNUNGEN,

STROMSCHLAGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN AN PERSONEN:

1 Dieses Geratist fur die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit ei
geistigen Fahigkeiten geeignet, wenn ihnen die Handhabung erklart
wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem
Gerit spielen. Die Reinigung und Instandhaltung des Gerits sollte
nicht von Kindern durchgefihrt werden, es sei denn sie sind slter als
8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat und
das Kabel auBer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

2 Benutzen Sie dieses Gerét ausschlieBlich zu dem in diesem

h beschriebenen k. Sie
keine Zubehdrteile, die nicht von Remington® empfohlen wurden.

3 Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es nicht richtig funktioniert, zu
Boden gefallen, beschadigt oder ins Wasser gefallen ist.

4 Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Gerdt auf keinen Fall

wenn es gerade wird.

5 Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten
Oberflachen in Berihrung.

6 Achten Sie darauf, dass der Netzstecker und das Netzkabel nicht nass
werden.

7 SchlieBen Sie das Gerét nicht mit nassen Handen an das Stromnetzan
bzw. trennen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen vom Stromnetz.

8  Umeine mdgliche Gefahrdung auszuschlieBen, sollte das Gerat nicht
genutzt werden wenn das Kabel Beschadigungen aufweist. Ersatz
kann durch das Service Center / Kundendienst zur Verfiigung gestellt
werden.

9 Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen.
Wickeln Sie es auch nicht um das Gerat.

10 Verwenden und bewahren Sie das Gerat zwischen 15 °C und 35 °C auf.

11 Verwenden Sie nur das von uns zur Verfiigung gestellte Zubehér.

12 Personen unter acht Jahren diirfen das Gerét einschlieBlich des

Netzkabels weder verwenden, noch reinigen noch damit spielen. Das

Gerét einschlieBlich des Netzkabels muss zu jeder Zeit auBerhalb

ihrer Reichweite aufbewahrt werden.

Tauchen Sie das Geréit nicht in Fliissigkeiten. Verwenden Sie es

nichtin der Nahe einer Badewanne, einem Behlter oder anderen

Gefaen, die Wasser enthalten, und verwenden Sie es nichtim

Freien.
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Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.
Kinder dirfen das Gerat nicht ohne Aufsicht reinigen.
ACHTUNG Achten Sie darauf, dass das Gerét nicht nass wird.
Verwenden Sie den Rasierer nicht, wenn die Scherringe oder
Scherklingen beschadigt oder kaputt sind, es kénnte zu Verletzungen
kommen.
AusschlieBlich far die Rasur von Gesichtsbehaarung und nicht fir die
Haare am Kopf bestimmt.
Benutzen Sie diesen Rasierer nicht, wenn das Netzkabel oder der
) adigtist, nicht richtig ioniert, zu Boden oder
ins Wasser gefallen ist. Sollte das Netzkabel oder der Netzstecker
dieses Rasierers beschadigt sein, muss es vom Hersteller, einem
Servicepartner oder ahnlich qualifizierten Personen ersetzt werden,
um Gefahren zu vermeiden. Es kann nicht repariert werden.
AusschlieBlich fur den Hausgebrauch bestimmt.

HAUPTMERKMALE
Ein-/Ausschalter
Scherkopf &Klingenblock
Flexible Scherkdpfe
Rasiereinheit
Ladekontrollanzeige
Schutzkappe

Adapter

VORBEREITUNGEN

Vergewissern Sie sich, dass das Gerit ausgeschaltet ist.

Verbinden Sie den Rasierer mit dem Adapter und anschlieend mit
dem Stromnetz.

Stellen Sie sicher, dass der Rasierer ausgeschaltet ist. SchlieBen Sie
den Rasierer zuerst an das Netzkabel und dann an das Stromnetzan
und laden Sie ihn vor dem ersten Gebrauch mindestens 24 Stunden
lang auf.

Netzkabel und dann an das Stromnetz an undladen Sie ihn vor dem
ersten Gebrauch mindestens 24 Stunden lang auf.

Die Ladeanzeige leuchtet wahrend des Ladevorgangs. Der Rasierer
kann nicht iberladen werden.

Verwenden Sie das Gerat, bis der Akku leer ist. Sie konnen den
Rasierer bis zu 30 Minuten lang kabellos verwenden.

Um die Lebensdauer Ihres Akkus zu verlangern, lassen Sie diesen alle
sechs Monate vollstandig entladen, um ihn dann 24 Stunden wieder
vollstandig aufzuladen.

Ist der Akku leer, wird er in 8 Stunden wieder vollstandig aufgeladen.
Der Rasierer kann an ein Stromnetz mit einer Spannung von 100-240
Vangeschlossen werden.
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ANWENDUNGSHINWEISE

RASIEREN

Hinweis: Dieser Rasierer ist nur fiir den Akkubetrieb geeignet.
Achten Sie darauf, dass Ihr Rasierer ausreichend aufgeladen ist.
Schalten Sie den Rasierer ein.

Nun die Haut mit Ihrer freien Hand spannen, damit die Haare
aufstehen (Abb. C).

Uben Sie wahrend der Rasur nur maBigen Druck auf den Scherkopf
aus (zu starker Druck kann die Scherképfe beschadigen und sie
bruchanfillig machen).

5 Machen Sie kurze, kreisférmige Bewegungen (Abb. B).

BT

= Tippsfiir optimale Ergebnisse

- Vergewissern Sie sich, dass Ihre Haut trocken ist. Halten Sie den
Rasierer stets im rechten Winkel zu Ihrer Haut, so dass beide
Scherkspfe mit gleichem Druck auf der Haut aufliegen.

- MaBige bis langsame Streichbewegungen machen.

+ Mitkurzen, kreisférmigen Bewegungen in hartnackigen Bereichen
kann man eine griindlichere Rasur erzielen, insbesondere im Nacken
und entlang der Kinnlinie.

+ NICHT zufest gegen die Haut driicken, um die Rotationskdpfe nicht
2u beschadigen.

@ PFLEGE IHRES RASIERERS

Die richtige Pflege Ihres Rasierers ermaglicht eine lang anhaltende und
gleich bleibende Leistungsfahigkeit. Wir empfehlen Ihnen, den Rasierer
nach jedem Einsatz zu reinigen. Nutzen Sie eine Reinigungsbilrste, um
das Innere der inheit und das Rasi use zu reinigen.
Wird der Rasierer nicht benutzt, setzen Sie stets die Schutzkappe auf
den Scherkopf auf.

REINIGUNGSHINWEISE

1 Vergewisser Sie sich, dass das Gerat vor der Reinigung ausgeschaltet
und nicht am Strom angeschlossen ist.

2 Driicken Sie die Scherkopf-Entriegelungstaste und entfernen Sie die
Rasiereinheit vom Rasierer. (Abb. E).

3 Drehen Sie den Schalter am Rahmen nach links und heben Sie den
Rahmen aus der Rasiereinheit. (Abb. H).

4 Nehmen Sie die beiden Scherkdpfe (Klingen und Halter) vorsichtig
aus der Rasiereinheit.

5 Reinigen Sie die Klingen und Halter mit einer Reinigungsbilrste. (Abb.

lundJ).

Setzen Sie die Scherkspfe wieder in die Rasiereinheit ein.

&  HINWEIS: Vertauschen Sie die Klingen und Halter nicht. Wenn diese
vertauscht werden, kann es Wochen dauern, bis die optimale
Rasierleistung wieder erreicht ist.

o
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Setzen Sie den Rahmen wieder auf die Rasiereinheit und verriegeln
Sie ihn, indem Sie den Schalter nach rechts drehen. (Abb. K).
Setzen Sie die Rasiereinheit wieder auf den Rasierer auf.
HINWEIS: Wenn Sie die Rasiereinheit mit Alkohol oder einem anderen
fettlsenden Mittel reinigen, miissen Sie die Halter nach der
Reinigung mit einem Tropfen Schmiermittel len. Dadurch wird die
Lebensdauer der Scherkdpfe verlangert.
ACHTUNG: Dieses Produkt darf nicht abgewaschen werden und ist
nicht wasserfest. Reinigen und verwenden Sie das Gerat nicht unter
flieBendem Wasser.

AKKU ENTFERNEN

Der Akku muss vor der Entsorgung des Gerats aus dem Geréit entfernt
werden.

ACHTUNG: Versuchen Sie nach dem Zerlegen des Rasierers zur
Entsorgung nicht, den Rasierer wieder zusammenzusetzen und/oder
2uverwenden!

Das Gerat muss vom Netz getrennt werden, wéhrend der Akku
entnommen wird.

Lassen Sie den Rasierer so lange laufen, bis der Motor stoppt.
Driicken Sie die Scherkopf-Entriegelungstaste und entferen Sie die
Rasiereinheit vom Rasierer (Abb. E).

Lésen Sie mit einem kleinen Kreuzschlitzschraubendreher die
Schrauben an der Haarauffangkammer (Abb. L).

Ziehen Sie vorsichtig die Rasiererhalften auseinander um an den
Akkuzu gelangen.

Entfernen Sie die vordere Abdeckung (Abb. M)

Entfernen Sie die zwei Schrauben vorn auf dem Rasierer (Abb. M).
Lésen Sie die Leiterplatine an beiden Enden des Akkus (Abb. N).

Der Akku muss vorschriftsmaBig entsorgt werden.

UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten

umwelt- und i Stoffe
durfen Geriéte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht

uber den normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen  mm—"
wiederaufbereitet, wiederverwertet oder recycelt werden.



NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product.
Lees de instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op
een veilige plaats, zodat u deze later nog eens door kunt lezen.
Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

0 BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

'WAARSCHUWING - OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE,

BRAND OF PERSOONLIJK LETSEL TE VERMINDEREN:

1 Ditapparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en
ouder en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale
vaardigheden of met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij
onder toezicht staan/instructies hebben ontvangen en de gevaren
begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Schoonmaak en onderhoud mag niet door kinderen
uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder toezicht
staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van
kinderen onder de 8 jaar.

2 Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in
deze gebruiksaanwizing worden beschreven. Gebruik geen andere
accessoires of dan die door Remi ij
geadviseerd.

3 Gebruik het apparaat niet indien het niet naar behoren werkt, of
indien het gevallen, beschadigd of in het water gevallen is.

4 Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het
stopcontact is aangesloten, behalve wanneer het apparaat aan het
opladens.

5 Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

6 Zorg ervoor dat het snoer en de stekker niet nat worden.

7 Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het
stopcontact steekt of deze eruit haalt.

8 Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer beschadigd is.

g zijn ij ia ons i
Service Center.

9 Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is. Wikkel het
snoer niet om het apparaat.

10 Berg het apparaat op bij een temperatuur tussen 15°C en 35°C.

11 Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken dan die door
Remington® zijn/worden geleverd.

12 Kinderen jonger dan acht jaar mogen het apparaat, inclusief het
snoer, niet gebruiken, ermee spelen, schoonmaken of onderhouden.
Bewaar en houd het apparaat ten alle tijden buiten het bereik van
Kinderen.

13 Dompel het apparaat niet onder in vloeistoffen, gebruik het niet in

de buurt van water (bv. badkuipen, douches, wastafels of andere
reservoirs die water of andere vloeistoffen bevatten) en gebruik
het nietin de buitenlucht.
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Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Kinderen mogen zonder toezicht het apparaat niet schoonmaken.
WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het apparaat droog blijft.

Gebruik het apparaat niet wanneer de scheereenheid of de messen
zijn beschadigd of gebroken aangezien dit letsel kan veroorzaken.
Alleen voor gebruik op gezichtshaar. Niet bedoeld om het hoofdhaar
te scheren.

Gebruik dit apparaat nooit wanneer het snoer of de stekker
beschadigd is, als het niet op de juiste wijze werkt, als het gevallen of
beschadigd is, of in het water gevallen is. Wanneer het snoer of de
stekker van dit apparaat beschadigd is, moet het door de fabrikant,
een technicus of een ander deskundig persoon vervangen worden
om eventuele risico’s te vermijden. Het snoer of de stekker kan niet
worden gerepareerd.

Alleen voor huishoudelijk gebruik.

BELANGRIJKSTE KENMERKEN

Aan/uit knop

Scheerkop & meseenheid

Onafhankelijk bewegende scheerkoppen
Scheereenheid

Oplaadindicatie

Beschermkapje voor scheerkop tijdens reizen
Adapter

OM TE BEGINNEN
Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

Sluit het apparaat aan op de adapter en steek vervolgens de stekker
in het stopcontact.

Controleer of het apparaat s uitgeschakeld. Verbind het apparaat
met het snoer, daarna met het stopcontact en laad het minimaal 24
uur op voor het eerste gebruik. De laadindicator zal tijdens het
opladen blijven branden. Uw apparaat kan niet te veel opgeladen
worden.

Gebruik het apparaat tot de accu bijna leeg is. U kunt het apparaat
maximaal 30 minuten zonder snoer gebruiken.

Om de levensduur van uw batterijen te verlengen, dienen deze
iedere 6 maanden geheel ontladen te worden. Laad ze vervolgens
gedurende 24 uur weer volledig op.

Eenlege accu kan binnen 8 uur worden opgeladen.

Het apparaat kan worden aangesloten op een
elektriciteitsvoorziening van 100V-240V.
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GEBRUIKSAANWIZING

SCHEREN

Opmerking: dit apparaat s alleen geschikt voor snoerloos gebruik.
Zorg ervoor dat het apparaat volledig opgeladen is.

Zet het apparaat aan.

Trek de huid strak met uw vrije hand, zodat de haartjes rechtop gaan
staan (Afbeelding C).

Druklicht op de scheerkop tijdens het scheren (wanneer u te hard
drukt, kan dit de scheerkoppen beschadigen en kwetsbaar maken
voor breuk).

5 Maakkorte, ronddraaiende bewegingen (Afbeelding B).

B

= Tips voor de beste resultaten

- Zorgervoor dat uw huid droog is. Houd het apparaat in een rechte
hoek tegen de huid zodat beide scheerkoppen de huid met een
gelijke druk raken.
Maak langzame verticale bewegingen. Het gebruik van korte,
ronddraaiende bewegingen kan een beter resultaat geven in
moeilijke zones, voornamelijk rond de hals en kin.
Druk NIET te hard tegen de huid om schade aan de roterende
scheerkoppen te voorkomen.

@ UW APPARAAT VERZORGEN
Zorg goed voor uw apparaat om een langdurige prestatie te garanderen.
Wij raden u aan om uw apparaat na ieder gebruik te reinigen. Gebruik
het inigi je om de delen van de
scheerkop en de behuizing van het apparaat te reinigen. De meest
eenvoudige en hygiénische manier om uw apparaat te reinigen is om

na het scheren de scheerkop met warm water af te spoelen. Houd altijd
het beschermingskapje op de scheerkop wanneer het apparaat niet
wordt gebruikt.

% SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

1 Zorgervoor dat het apparaat is uitgeschakeld en de stekker uit het
stopcontactis gehaald.

2 Trekaan de scheereenheid en haal deze van het apparaat (Afbeelding
6.

3 Draai de schakelaar in de scheereenheid naar links en verwijder de

uitde i ing H).

4 Haal de 2 scheerkoppen (mesjes & meshouders) voorzichtig uit de
scheereenheid.

5 Reinig de mesjes en meshouders met het bijgeleverde

reinigingsborsteltje (Afbeelding | & J).

Plaats de scheerkoppen weer in de scheereenheid.

% LETOP: haal de scheermessen en meshouders niet door elkaar.

£y
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Wanneer dit gebeurt, kan het enkele weken duren voor de optimale
scheerprestatie weer is hersteld

Zetde erinde en
deze door de schakelaar naar rechts te draaien (Afbeelding K).
Plaats de scheereenheid weer in de het apparaat.

LET OP: wanneer u de scheereenheid met alcohol of een ander
ontvettingsmiddel reinigt, dient u de meshouders na het
schoonmaken met een druppel naaimachineolie in te smeren.
Hierdoor wordt de levensduur van de scheerkoppen verlengd.
Waarschuwing: Het apparaat is niet afwasbaar of waterbestendig.
Niet onder stromend water reinigen of gebruiken.

DE BATTERI) VERWIIDEREN

De batterij moet verwijderd worden voor u het apparaat weggooit.

GEVAAR: probeer het apparaat niet opnieuw in elkaar te zetten

en/of te gebruiken, nadat het apparaat is gedemonteerd om weg te

gooien.

Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact.

Laat het apparaat functioneren tot de motor stopt.

Trek aan de vergrendelknop van de scheereenheid en verwijder deze
cl id van het ling E).

Verwijder de schroeven in de haarkamer met een kleine
kruiskopschroevendraaier (Afbeelding L).

Haal of trek de helften van het apparaat voorzichtig van elkaar om

de accu/batterijen bloot te leggen.

Verwijder het voorpaneel

Verwijder de 2 schroeven op het voorpaneel (Afbeelding M).

Snijd het verbindingsplaatje aan beide zijden van de accu/batterijen

door (Afbeelding N).

De batterij moet veilig worden verwijderd en op de juiste manier

worden weggegooid.

@ BESCHERM HET MILIEU

Om milieu-en i als gevolg van

stoffen in elektrische en elektronische producten te vermijden, E
mogen apparaten met dit symbool niet worden weggegooid met
niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden _—
teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant l'utilisation, veuillez
lire attentivement ces instructions et conservez-les dans un endroit sar.
Retirez tout l'emballage avant utilisation.

4 MISES EN GARDE IMPORTANTES

AVERTISSEMENT - POUR REDUIRE LE RISQUE DE BRULURES,
D'ELECTROCUTION, D'INCENDIE OU DE DOMMAGES CORPORELS
OCCASIONNES AUX PERSONNES :

1

1
12

15

Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de Iappareil par des
enfants d'au moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
dexpérience ou de savoir-faire, devra se faire uniquement aprés avoir
regu des instructions appropriées et sous la supervision adéquate
d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation en toute
sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

Utilisez cet appareil uniquement aux fins d'usage décrites dans ce
manuel. N'utilisez pas des accessoires non recommandés par
Remington®.

N'utilisez pas cet appareil 'il ne fonctionne pas correctement, s'il est
tombé ou a été endommage, ou s'il est tombeé dans l'eau.

Un appareil ne doit en aucun cas étre laissé sans surveillance lorsqu'il
est branché a une prise électrique, sauf pendant la recharge.

Veillez & mainten ir le cordon d'alimentation et la prise électrique &
distance des surfaces chauffées.

Veillez 4 éviter que le cordon d'alimentation et la prise électrique ne
soient mouillés.

Veillez  ne pas brancher ni débrancher Iappareil avec les mains
mouillées.

Nutilisez pas cet appareil si le cordon d‘alimentation est
endommagé. Vous pouvez obtenir un cordon de rechange en
contactant notre Service Consommateurs.

Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de Iappareil.

Rangez Iappareil dans un lieu & une température comprise entre
15°Cet35°C.

Ne pas utiliser d‘autres accessoires que ceux fournis.

Lappareil ainsi que son cable d'alimentation ne peuvent pas étre
utilisés, manipulés, nettoyés ou entretenus par des personnes agées
de moins de huit ans et doivent étre maintenus a tout moment hors
de leur portée.

Ne pas plonger 'appareil sous Ieau ou tout autre liquide. Ne pas
utiliser & proximité d'une baignoire, d'une douche, d'un lavabo ou
de tout autre équipement contenant de |'eau ni a l'extérieur.

Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.

Le nettoyage ne doit pas étre réalisé par des enfants sans
surveillance.
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AVERTISSEMENT : Veillez a maintenir I'appareil sec.

Nutilisez pas le rasoir avec des lames ou piéces endommagées ou
brisées sous peine d'occasionner des blessures.

Autiliser uniquement sur les poils du visage. Il n'est pas fait pour
raser les cheveux sur la téte.

N'utilisez pas ce rasoir si le cordon d’alimentation et la prise
électrique sont endommagés, s'il ne fonctionne pas correctement,
s'il est tombé ou est endommagé ou s'il est tombé dans I'eau. Sile
cordon d'alimentation ou la prise électrique du rasoir est
endommagé, cela doit étre remplacé par le fabricant, son agent
technique ou des personnes ayant des qualifications

équivalentes afin d'éviter tout risque. lls ne peuvent pas étre réparés.
Destiné exclusivement a un usage domestique.

PRINCIPALES CARACTERISTIQUES

Bouton marche/arrét

Ensemble téte de rasage et lame

Tétes flottantes indépendantes

Bloc de téte

Témoin de charge lumineux

Capot de protection de la téte de rasage pour le voyage
Adaptateur

POUR COMMENCER
Assurez-vous que 'appareil soit éteint.

Connectez le rasoir 4 I'adaptateur et ensuite au secteur.

Assurez-vous que 'appareil soit éteint. Raccordez e rasoir &
I'adaptateur et celui-ci & une prise secteur. Pour la premiére utilisation,
chargez Iappareil pendant au moins 24 heures. Le témoin de charge
sera allumé pendant la charge. La surcharge du rasoir est impossible.
Utilisez Iappareil jusqu’a ce que la batterie soit épuisée. Lutilisation
sans fil du rasoir est possible pour une durée de 30 minutes maximum.
Pour préserver la durée de vie de vos batteries, laissez-les se
décharger complétement tous les 6 mois, puis rechargez-les pendant
24 heures.

Une batterie déchargée se rechargera entiérement en 8 heures.

Le rasoir peut étre utilisé avec une tension secteur comprise entre
100V et 240V.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

RASAGE

Remarque : Ce rasoir est destiné exclusivement a un usage sans fil.
Assurez-vous que votre rasoir soit correctement chargé.
Allumez le rasoir.

Etirez la peau avec votre main libre afin que les poils soient bien
droits (FIGURE C).
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Effectuez uniquement une légére pression sur la téte de rasage
pendant que vous vous rasez (appuyer trop fortement peut
endommager les tétes et les fragiliser).

Faites des passages courts et circulaires (FIGURE B).

Conseils pour de meilleurs resultats
Assurez-vous que votre peau soit séche. Tenez toujours le rasoir en
angle droit par rapport a la peau de sorte que les deux tétes la
touchent avec une pression égale.

Faites des mouvements de passage modérés voire lents.

Des mouvements circulaires courts sur les zones prononcées peuvent
permettre d'obtenir un rasage précis, surtout vers e cou et le
menton.

NE PAS appuyer trop fortement contre la peau afin d'éviter des
dommages sur les tétes pivotantes.

@ ENTRETIEN DE VOTRE RASOIR

Lentretien régulier de votre rasoir vous permettra d’obtenir une
performance qui dure. Nous vous recommandons de nettoyer votre rasoir
aprés chaque utilisation. Nettoyez 'intérieur e la téte et le corps du rasoir
avec la brosse fournie. Placez toujours le capot de protection sur la téte de
rasage lorsque vous n'utilisez pas le rasoir.

£
1
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Assurez-vous que 'appareil soit éteint et débranché du secteur avant
le nettoyage.

Tirez sur la téte de rasage pour la séparer du rasoir (FIGURE E).
Tournez le clapet situé sur le cadre vers la gauche et soulevez le cadre
du rasoir (FIGURE H).

Retirez avec précaution les 2 tétes de rasage (lames et son support) du
rasoir.

Nettoyez les lames et son support & I'aide de la brosse fournie (FIGURES
let).

Replacez la téte de rasage sur le rasoir.

Remarque: Veillez & ne pas mélanger les lames et son support. Leur
échange peut altérer l'efficacité du rasoir et plusieurs semaines
pourront étre nécessaires pour la rétablir.

Replacez e cadre sur le rasoir et verrouillez-le en tournant le clapet
vers la droite (FIGURE K).

Replacez e bloc de téte sur le rasoir.

Remarque : Si vous nettoyez le rasoir avec de I'alcool ou un autre
produit dégraissant, vous devez lubrifier le support des lames avec
une goutte d'huile 8 machine a coudre aprés chaque nettoyage. Ceci
permet de maintenir la durée de vie des tétes de rasage.
PRECAUTION : Ce produit n'est ni lavable, ni étanche. Ne pas Iutiliser
ou le nettoyer sous I'eau
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RETRAIT DE LA BATTERIE

+ Labatterie doit étre retirée avant de jeter I'appareil.

% DANGER: Une fois que le rasoir a été démonté, n‘essayez pas de le
réassembler ou de I'utiliser.

. Débranchez l'appareil.

+ Faites fonctionner le rasoir jusqu'a ce quil sarréte.

+  Tirez sur le bouton de déblocage de la téte de rasage et oter le bloc de
téte du rasoir (FIGURE E).

« Alaide d'un petit tournevis a téte cruciforme, dévissez les vis sur le
réservoir a poils (FIGURE L).

. Tirez ou détachez les deux parties du rasoir avec précaution afin
drexposer la batterie.

«  Otezle panneau frontal.

. Retirez-en les 2 vis (FIGURE M).

+ Coupez le raccordement aux deux extrémités de la batterie (FIGURE

+  Retirezla batterie en toute sécurité.

£ PROTEGER L'ENVIRONNEMENT
Afin d'éviter des problémes environnementaux ou de santé

&

occasionnés par les substances dangereuses contenues dans les
appareils électriques et électroniques, les appareils marqués de
ce symbole ne doivent pas étre jetés avec les déchets municipaux
non triés. lis doivent étre triés afin de faciliter le recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington?. Lea
detenidamente las instrucciones y guardelas en un lugar seguro.
Quite todo el embalaje antes de usar el producto.

@ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

ADVERTENCIA: PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, DESCARGA

ELECTRICA, FUEGO O LESIONES:

1 Losnifios mayores de 8 aiios y personas sin el conocimiento o la
experiencia necesarios o con discapacidades fisicas, mentales
o sensoriales pueden utilizar este aparato si han recibido las
instrucciones apropiadas y comprenden los peligros que conlleva su
uso. Los nifios no deben jugar con el aparato. Lalimpieza y el
mantenimiento no deberan ser realizados por nifios, salvo que sean
mayores de 8 afos y estén supervisados. Mantenga el aparato y el
cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

2 Utilice este aparato tnicamente para el uso descrito en este manual.
No utilice accesorios no recomendados por Remington®.

3 Noutilice este producto sino funciona correctamente, si se ha caido
© ha resultado dafiado, o se ha caido al agua.

4 Noes dej ido un aparato cuando est
enchufado a una toma de corriente, excepto si se esta cargando.

5 Mantenga el enchufey el cable de alimentacion alejados de
superficies calientes.

6 Nopermita que el enchufey el cable de alimentacion se mojen.

No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos humedas.

8  Nouseel producto con un cable danado. Puede obtenerse
un recambio a través de nuestro servicio de asistencia técnica
internacional.

9 Noretuerzanienrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

10 Guarde el aparato a una temperatura entre 15 °Cy 35 °C.

11 No utilice accesorios distintos de los suministrados.

12 Los menores de ocho afios no deben utilizar este aparato (cable

incluido), ni jugar con él, limpiarlo ni realizar en él tareas de

mantenimiento. El aparato debe mantenerse fuera de su alcance en

todo momento.

No sumerja el aparato en ningun liquido, no lo use cerca del agua

(de la baiera, del lavabo i de cualquier otro recipiente) y

tampoco en exteriores.

14 Los nifios no deben jugar con el aparato.

15 Los nifios no deben realizar la limpieza del aparato sin supervision.

#  ADVERTENCIA: mantenga el aparato seco.

16 No utilice esta afeitadora si las cuchillas o los rotores estan danados o
rotos, ya que pueden producir heridas.

17 Solo para vello facial. No es apta para el afeitado del cabello.

~



NouaswN -

)

EREE T

ESPANOL

No utilice este producto si presenta dafios en el cable o en el enchufe,
si nofunciona correctamente, si se ha caido o ha resultado dafiado o
se ha caido al agua. A fin de evitar riesgos, si el cable de alimentacién
o el enchufe dela afeitadora presentan dafios deben ser reparados
por el fabricante, el personal de servicio técnico o profesionales de
cualificacién similar, con el fin de evitar riesgos. No puede repararse.
Solo para uso doméstico.

CARACTERISTICAS PRINCIPALES
Botén de encendido/apagado
Conjunto de cabezal y cuchillas
Cabezales flotantes independientes
Afeitadora

Piloto indicador de carga
Protector del cabezal

Adaptador

COMO EMPEZAR

Asegiirese de que el aparato esta apagado.

Conecte la afeitadora al adaptador y luego a la corriente eléctrica.
Asegiirese de que la afeitadora esté apagada. Al usar la afeitadora
por primera vez, conéctela al cable de alimentacion, este ala red
eléctricay déjela cargando por lo menos durante 24 horas.

El piloto indicador de carga permanecera encendido durante el
proceso. La afeitadora no puede sobrecargarse.

Utilice el producto hasta que la bateria esté baja. Puede usar la
afeitadora sin cable hasta un maximo de 30 min.

Para conservar la vida ttil de la bateria, deje que se agote
completamente cada seis meses y luego recarguela durante 24 horas.
Cuando se haya descargado, la bateria se recargara en 8 horas.

La afeitadora puede conectarse a un voltaje de red de 100-240 V.

INSTRUCCIONES DE USO

AFEITADO

Nota: este aparato solo se utiliza sin cable.

Asegirese de que la afeitadora esta debidamente cargada.
Encienda la afeitadora.

Estirela piel con la mano libre de forma que el pelo se levante hacia
arriba (diagrama C).

Haga una ligera presion sobre el cabezal de la afeitadora durante el
afeitado (una presin fuerte puede causar dafios en los cabezales y
hacerlos propensos a roturas).

Realice movimientos cortos y circulares (diagrama B).

Consejos para obtener mejores resultados
Asegirese de que la piel estd seca. Sostenga la afeitadora en
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angulo recto con la piel para que ambos cabezales se apoyen en
ella con la misma presion.

«  Aféitese con movimientos moderados o lentos. Haciendo
movimientos circulares cortos en areas problematicas se obtendra
un afeitado més apurado, especialmente a lo largo de la linea del
cuelloy de la barbilla.

#  NO presione con fuerza contra la piel a fin de evitar que los
cabezales flotantes se deterioren.

@ CUIDADO DEL APARATO

Cuide su afeitadora para asegurar un rendimiento ptimo.
Recomendamos limpiar la afeitadora después de cada uso. Con el cepillo
suministrado limpie las partes internas del conjunto del cabezal y el
cuerpo de la afeitadora.

Deje puesto siempre el protector del cabezal cuando no esté utilizando la
afeitadora.

% ADVERTENCIAS DE LIMPIEZA

1 Asegurese de que el aparato esta apagado y desenchufado.

2 Tiredel cabezal y retire de la afeitadora la unidad de afeitado
(diagrama E).

3 Gireel interruptor del marco hacia la izquierda y levante el marco
pararetirarlo de la unidad de afeitado (diagrama H).

4 Retire con cuidado los dos cabezales (cuchillas y protectores) de la
unidad de afeitado.

5 Limpielas cuchillas  los protectores con el cepillo suministrado
(diagramaly J).

6  Coloque de nuevo los cabezales en la unidad de afeitado.

# Nota: no confunda las cuchillas con los protectores. Si esto ocurre,
puede que la afeitadora tardk en recuperar su rendimi
optimo.

7 Vuelvaa colocar el marco en la unidad de afeitado y encajelo girando

el interruptor hacia la derecha (diagrama K).

Vuelva a colocar en la afeitadora la unidad de afeitado.

¢ Nota:si limpia la unidad de afeitado con alcohol u otro agente
desengrasante, después de la limpieza debers lubricar los
protectores con una gota de aceite para maquinas de coser. Esto
ayuda a aumentar la vida Gtil de los cabezales de la afeitadora.

# Advertencia: el producto no es lavable ni resistente al agua. No lo
limpie ni lo utilice bajo el agua corriente.

®

CAMBIO DE LA BATERIA

«  Antesde desechar el aparato, debe retirarse la bateria.

% PELIGRO: una vez la afeitadora haya sido desmontada para
desecharla, no intente volver a montarla ni utilizarla.

+  Desenchufe la afeitadora.
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Deje funcionar la afeitadora hasta que el motor se detenga.
Pulse el botén de extraccion del cabezal y retire de la afeitadora la
unidad de afeitado (diagrama E).
Usando un pequefio destornillador de estrella, retire los tornillos del
recogepelos (diagrama L).
Tire o separe cuidadosamente las dos mitades de la afeitadora para
dejar la bateria al descubierto.
Retire el panel frontal.
Retire los dos tornillos del panel frontal (diagrama M).
Corte la placa de conexion aambos extremos de la bateria (diagrama
N).
Deseche la bateria de forma adecuada.

PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

sustancias peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las E

y electrénicos, los aparatos con este simbolo no se deben
desechar junto con el resto de residuos municipales, sino que se
deben recuperar, reutilizar o reciclar.

21
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Grazie per aver acquistato il vostro prod i Prima
dell'uso, leggere attentamente le istruzioni e conservarle.

Rimuovere tutto l'imballaggio prima dell'uso.

© IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

AVVERTIMENTO - PER RIDURRE IL RISCHIO DI BRUCIATURE,

FOLGORAZIONI, INCENDI O DANNI ALLE PERSONE:

1 Lapparecchio pud essere utilizzato solo da bambini di eta uguale
o superiore agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che
abbiano compreso i possibilirischi. | bambini non devono giocare
con I'apparecchio. L'uso, la pulizia o la manutenzione
dell'apparecchio pud essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
I'apparecchio eil cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore
agli otto anni.

2 Utilizzare questo apparecchio solo per I'uso previsto nel presente
manuale. Non utilizzare accessori non raccomandati da Remington®.

3 Non usare questo apparecchio se non funziona correttamente, se &
caduto o'si & danneggiato o se & caduto in acqua.

4 Lapparecchio non deve essere lasciato incustodito quando collegato
ad una presa elettrica, tranne quando & in carica.

5 Tenerelaspina eil cavo di alimentazione lontano dalle superfici
calde.

6  Assicurarsi che la presa e il cavo di alimentazione non si bagnino.

7 Non collegare o scollegare I'apparecchio con le mani bagnate.

8  Nonusareil prodotto seil cavo & danneggiato. Sara possibile
sostituirlo tramite i nostri centri di assistenza autorizzati.

9 Nonattorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno
allapparecchio.

10 Conservare Iapparecchio ad una temperaturatra i 15°C e 35°C.

11 Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

12 L'apparecchio, compreso il relativo cavo, non deve essere usato,
pulito, curato o utilizzato come gioco da bambini di eta inferiore agli
otto anni e deve essere tenuto lontano dalla loro portata.

13 Nonimmergere I'apparecchio in sostanze liquide; non usarlo nelle
v

inanze di acqua in vasca da bagno, lavandino o altro recipiente; e
non utilizzarlo all'esterno.

14 1 bambini non devono giocare con Iapparecchio.

15 La pulizia non deve essere effettuata da bambini senza la
supervisione di un adulto.

% ATTENZIONE: Mantenere 'apparecchio asciutto.

16 Non utilizzare l rasoio con le testine o le lame danneggiate o rotte, in

quanto potrebbero causare danni.

Utilizzare solo sui peli el viso. Lapparecchio non & stato progettato

per rasare i capell.

3
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Non utilizzare il rasoio in caso di cavo o spina danneggiata, se non
funziona correttamente, se & caduto o si & danneggiato, o se & caduto
inacqua. Seil cavo di alimentazione o la spina del rasoio sono
danneggiati devono essere sostituiti dal fabbricante, dal rivenditore
o da persone con qualifica simile per evitare danni. Non pud essere
riparato.
Solo per uso domestico.

CARATTERISTICHE PRINCIPALI
Tasto on/off

Gruppo testine e lame

Testine oscillanti indipendenti
Unita di rasatura

Indicatore luminoso di carica
Cappuccio di protezione
Adattatore

COME INIZIARE
Assicurarsi che I'apparecchio sia spento.
Collegare il rasoio alladattatore e poi alla presa di corrente.
Accertarsi che il rasoio sia spento, quindi collegarlo al cavo di
alimentazione e alla presa di rete. Se il rasoio non & mai stato
utilizzato prima, lasciarlo in carica per almeno 24 ore. Durante la
ricarica, l'indicatore lampeggera in modo costante. L'apparecchio
non deve essere sovraccaricato.

Utilizzare il rasoio fino ad esaurimento della batteria.

‘apparecchio
puo essere utilizzato in modalita ricaricabile per un massimo di 30
minuti.

Per preservare la vita delle batterie, scaricarle completamente ogni 6
mesi e quindi ricaricarle per 24 ore.

Una volta esauritasi completamente, la batteria si ricarichera in 8 ore.
Il rasoio pus essere collegato a un voltaggio di rete di 100-240 V.

ISTRUZIONI PER L'USO
RASATURA

Nota: l rasoio  utilizzabile solo in modalita ricaricabile, senza cavo.
Assicurarsi che il rasoio sia adeguatamente carico.

Accendereil rasoio.

Tirare la pelle con la mano libera in modo che il pelo sia in posizione
verticale (ILLUSTRAZIONE C).

Esercitare solo una leggera pressione sulla testina di rasatura mentre
rasate troppo forte le testine
che diventerebbero vulnerabili alle rotture).

Effettuare movimenti brevi circolari (ILLUSTRAZIONE B).

23
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®  Suggerimenti per ottenere risultati migliori

- Assicurarsi che la pelle sia asciutta. Tenere il rasoio ad angolo retto
tispetto alla pelle in modo che entrambe le testine tocchino la pelle
con uguale pressione.

. Effettuare da moderati a lenti.
circolari brevi in zone ostinate si pud avere una rasatura pi precisa,
specialmente sul collo e sulla linea del mento.

% NON premere con forza contro la pelle in modo da evitare di
danneggiare le testine rotanti.

@ MANUTENZIONE DEL RASOIO

Una corretta manutenzione del prodotto garantisce prestazioni di lunga
durata. Si consiglia di pulire sempre il rasoio dopo I'uso. Pulire la parte
interna delle testine e il corpo del rasoio utilizzando la spazzolina in
dotazione. Proteggere sempre le testine con I'apposito cappuccio quando
il rasoio non & in uso.

¥ PULIZIA E MANUTENZIONE

1 Assicurarsi che Iapparecchio sia spento e scollegato dalla presa di
corrente.

2 Tirarelatestina e imuovere I'unita di rasatura dall'apparecchio
(ILLUSTRAZIONE E).

3 Spostare linterruttore situato sul supporto verso sinistra e sollevare il
supporto dall'unita di rasatura (ILLUSTRAZIONE H).

4 Prestando attenzione, estrarre le due testine di rasatura (lame e
protezioni) dallunita

5 Pulirelelame e le protezioni utilizzando la spazzolina in dotazione

(ILLUSTRAZIONI I e J).

Ricollocare le testine di rasatura sull'unita.

% Nota: attenzione a non scambiare la posizione delle lame con quella
delle protezioni. Altrimenti, saranno necessarie settimane per
ripristinare il funzionamento ottimale del rasoio.

7 Riposizionare il supporto sull'unita di rasatura e bloccarlo spingendo

Iinterruttore verso destra (ILLUSTRAZIONEK).

Ricollocare I'unita di rasatura sull'apparecchio.

Nota: se si pulisce 'unita di rasatura con alcool o con un‘altra sostanza

sgrassante, dopo sara necessario lubrificare le protezioni con una

goccia di olio per macchine da cucire, cosi da aumentare la durata del
ciclo divita delle testine.

o

®

% Avvertenza: I'apparecchio non & né lavabile, né resistente all'acqua.
Non utilizzarlo né pulirlo sotto 'acqua corrente.

¥ RIMOZIONE DELLA BATTERIA
- Labatteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima della
rottamazione.
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PERICOLO: dopo aver smontato il rasoio per procedere allo
smaltimento, non tentare di rimontarlo e/o di utilizzarlo ancora.
Scollegare il rasoio dallalimentazione.
Lasciarlo acceso finché non si spegne.
Tirare l pulsante di rilascio delle testine e rimuovere I'unita di
rasatura dall'apparecchio (ILLUSTRAZIONE E).
Utilizzando un piccolo cacciavite a croce, rimuovere le viti dal
raccoglitore dei peli (ILLUSTRAZIONE L).
Tirare o fare leva per staccare le due meta del rasoio e rendere visibile
la batteria.
Rimuovere il pannello anteriore.

le due viti dal p: 1l it (ILLUSTRAZIONE M).
Rimuovere la piastra di collegamento da entrambi i lati della batteria
(ILLUSTRAZIONE N).
Smaltire la batteria in modo adeguato.

PROTEZIONE DELLAMBIENTE

Per evitare problemi all'ambiente e alla salute dovuti a sostanze
dannose presenti nei dispositivi elettrici ed elettronici, gli
apparecchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati, ma recuperati,
riutilizzati o riciclati.

25
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Tak for at have kobt dit nye produkt fra Remington®. Lzes venligst denne
vejledning omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage
for brug.

0 VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

ADVARSEL - MINDSK RISIKOEN FOR FORBRANDINGER, ELEKTRISK ST@D,

BRAND ELLER SKADER PA PERSONER:

1 Apparatet kan anvendes af born fra 8 &r og derover og personer hvis
fysiske, sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer
uden den fornadne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret
under opsyn og forstar de forbundne farer. Born mé ikke lege med
apparatet. Rengoring og vedligeholdelse ma ikke foretages af born,
medmindre de er over 8 ar og holdes under opsyn. Apparatet og
ledningen skal holdes uden for rzekkevidden af born under 8 r.

2 Brug kun dette apparat til det formal, det er beregnet til, som
beskrevet i denne vejledning. Brug ikke tilbehor, som ikke er
anbefalet af Remington®.

3 Brugikke dette produkt, hvis det ikke virker korrekt, hvis det har
vaeret tabt eller beskadiget, eller tabt i vand.

4 Etapparatmé aldrig efterlades uden opsyn, nar dets stik sidder i

stikkontakten, undtagen under opladning.

Hold stromstik og ledning vaek fra varme overflader.

Sorg for, at stromstik og ledning ikke bliver vade.

Stikket mé ikke tages ud eller scettes | med vade hzender.

Anvend ikke produktet med en beskadiget ledning. Ledningen kan

skiftes ud via vores internationale servicecentre.

9 Undga at vride eller boje ledningen og vikl det ikke om produktet.

10 Opbevar produktet ved en temperatur mellem 15°C og 35°C.

11 Brugikke andet tilbehor eller dele end det, som leveres af os.

12 Personer under otte & ma ikke lege med, bruge, rengore eller

vedligeholde apparatet, inklusive dets ledning, og det skal altid

holdes uden for borns raekkevidde.

Nedszenk ikke produktet i vand: brug det ikke i narheden af vand

i et badekar eller lign og brug det ikke udendors.

14 Born mé ikke lege med apparatet.

15 Born mé ikke rengore apparatet uden opsyn.

ADVARSEL: Hold apparatet tort.

16 Brugikke hvi Iler knivene er
elleri stykker, da dette kan lovarsage personskader.

17 Mé kun anvendes pa ansigtsbeharing. Er ikke beregnet til barbering
af haret pa hovedet.

18 Brug aldrig denne barbermaskine, hvis dets ledning eller stik er
beskadiget, hvis det ikke virker korrekt, hvis det har veret tabt eller
beskadiget, eller tabt ned i vand. Hvis stromledningen eller stikket
il er skal det udskiftes f
dennes servicecenter eller lignende fagkyndige personer for at
undga farer. Disse dele kan ikke repareres.

® N o w
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Kun til brug i private hjem.

HOVEDFUNKTIONER
Teend-/sluk-knap

Hoved og skzreenhed
Uafhaengige lose hoveder
Barberingsenhed
Indikatorlampe for opladning
Beskyttende rejsehzette
Adapter

KOMIGANG
Serg for at apparatet er slukket.
Saet barbermaskinen i adapteren og derefter i stikkontakten.
Kontroller, at barbermaskinen er slukket. Slut elledningen til

og derefter il sti og lad apparatet opi
mindst 24 timer ved forste brug. Indikatoren for opladning vil lyse
konstant, nar apparatet oplades. Din barbermaskine kan ikke blive
overopladt.
Brug apparatet, indtil batteriet er tomt. Du kan bruge
barbermaskinen i op til 30 minutter uden ledning
For at bevare batteriernes levetid, skal de opbruges helt hver 6.
maned og derefter oplades i 24 timer.
Nar batteriet er tomt, vil det blive opladt indenfor 8 timer.
Barbermaskinen kan tilsluttes til stikkontakter med en spaending pa
100V-240V.

INSTRUKTIONER FOR BRUG

BARBERING

Bemzrk: Denne barbermaskine kan kun anvendes uden ledning.
Sorg for, at din barbermaskine er korrekt opladt.

Teend for barbermaskinen.

Straek huden ud med den frie hand, s& hrene star oprejst (DIAGRAM
Q.
Tilfor kun let pres pa barberingshovedet under barbering (for meget
pres pa hovederne kan forérsage skade pa disse eller gore dem
modtagelige overfor beskadigelse).

Brug korte, cirkulaere strog (DIAGRAM B).

Tips til at opna det bedste resultat

Sorg for at din hud er tor. Hold barbermaskinen i den rigtige vinkel

i forhold til din hud, saledes at begge hoveder berorer huden med
jeevnt fordelt tryk.

Brug moderate til langsomme strag.

Brugen af korte, cirkulere bevaegelser pa genstridige omrader kan
hjzlpe til at opnd en teettere barbering, iscer langs halsen og omkring
hagen.
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¥ PRESIKKE hardt mod huden for at undga skader pa folien.

@ PAS GODT PA DIN BARBERMASKINE

Vedligehold din maskine for at sikre lang ydeevne. Vi anbefaler at du
renser din barbermaskine efter hver brug. Brug den medfolgende borste
til at rense den indre del af Seetaltid den

haette pa hovedet nar barbermaskinen ikke er i brug.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

For rengoring sikres at maskinen er slukket og ikke tilsluttet strom.

Hiv i hovedet og tag barberingsenheden fra barbermaskinen.

Drej knappen pa rammen mod venstre, og lft rammen ud af

barberingsenheden (DIAGRAM H).

4. Tag de to skarehoveder (knive og beskyttere) forsigtigt ud af
barbermaskinen.
Rens knive og beskyttere med den vedlagte borste (DIAGRAM | &J).

6 Samt tilbage i

#  BEMARK: Undga at blande knive og beskyttere sammen. Hvis du
forbytter dem, kan det tage uger, for den optimale barbering er
genoprettet.

7 Saetrammen tilbage pa barberingsenheden, og lis den ved at dreje

kontakten til hojre (DIAGRAM K).

Saet il tilbage pd

¥ BEMARK: Hvis du renser barberingsenheden med alkohol eller et andet
affedtende middel, skal du smere beskytterne med en drabe
symaskineolie efter rengaringen. Det bidrager til at forlenge
skaerehovedernes levetid.

& Advarsel: Apparatet kan ikke vaskes og er ikke vandtzt. Du ma

hverken rense eller bruge apparatet under rindende vand.

W=

®

UDTAGNING AF BATTERI
Batteriet skal fiernes fra apparatet for det smides vaek.
FARE: Nar inen er blevet adskilt for , bor du
ikke forsage at samle den igen eller at bruge den.
- Traekstikket ud af barbermaskinen.
- Lad barbermaskinen kore, indtil motoren stopper.
- Treeki og fiern heden fra
barbermaskinen (DIAGRAM E).
- Fjern med enllle krydshovedet skruetrakker skruerne pa
harbeholderen (DIAGRAM L).
Traek eller hiv forsigtigt de to halvdele af barbermaskinen fra
hinanden for at se batteriet.
Fjern frontpanelet.
Fjern de to skruer pa forsiden af panelet (DIAGRAM M).
- Skarforbindelsespladen i begge ender af batteriet af (DIAGRAM N).
- Kassérbatteriet forsvarligt.




DANSK
&  VARN OM MILJGET
For at undga sundheds- og miljoproblemer grundet farlige stoffer
i elektriske og elektroniske forbrugsgoder, ma apparater maerket E
med dette symbol ikke bortkastes sammen med usorteret

men skal eller —
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Tack fér att du képt en ny Remington®

bruksanvisningar noggrant fére anvandning och férvara dem pa siker
plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fére anvandning.

4 VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR
VARNING - FOR ATT FOREBYGGA BRANNSKADOR, ELSTOTAR, BRAND
ELLER PERSONSKADOR:

1
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Denna apparat kan anvandas av barn Gver atta ar, och personer med
nedsattt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga och med bristande
erfarenhet och kunskaper far bara anvinda denna apparat under
overvakning och handledning och om de férstar vilka risker det kan
innebara. Barn ska inte anviinda apparaten som leksak. Rengéring
och underhéll av apparaten ska inte 6verlatas till barn savida de inte
ar 6ver atta ar och det sker under dvervakning. Hall apparat och
nétkabel borta fran barn under atta ar.

Anvand endast apparaten till vad den ar avsedd for enligt
beskrivningen i denna bruksanvisning. Anslut inga tillbehor som inte
rekommenderats av Remington®.

Anvand inte apparaten om den inte fungerar som den ska, om den
har tappats eller skadats eller fallit i vatten

En apparat som ar kopplad till vigguttaget bor hallas under uppsikt
med undantag for nér den laddas.

Lat inte stickkontakt och natsladd komma i kontakt med varma ytor.
Se till att stickkontakt och natsladd inte blir vata.

Koppla inte in apparaten och dra inte ur natsladden med vata hander.
Anvand inte apparaten om nétsladden ar skadad. Ta kontakt med
foretagets internationella servicecenter for utbyte.

Undvik att vrida och snurra pa sladden.

Férvara apparaten vid en temperatur mellan 15°C och 35°C.

Anvanda inga andra tillbehor &n de som medfoljer.

Hall hela tiden apparat och sladd utom réckhall for barn under atta ar.
De fir inte anvinda, leka med, rengéra eller ha hand om apparaten.
Lat inte apparaten komma i kontakt med en storre mangd

vétska; anvand ej néra vattenfylit badkar eller liknande; anvand

&j utomhus.

Barn far inte anviinda apparaten som leksak.

Barn far inte rengéra apparaten om det inte sker under tillsyn.
VARNING: Hall apparaten torr.

Anvand inte apparaten om spér eller skarblad ar skadade eller trasiga
eftersom det kan fororsaka skada.

Anvand endast apparaten for ansiktshar och inte for att raka haret pa
huvudet.

Anvand under inga forhallanden denna rakapparat om sladd eller
stickkontakt ar skadade, om apparaten inte fungerar korrekt, om den
har tappats eller skadats, eller hamnat i vatten. Om nétsladden eller
stickkontakten till denna rakapparat ir skadade ska de bytas ut
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avti servi eller annan kvali person for att
undvika risker. Nétsladden kan inte repareras.

Endast for hushallsbruk.

NYCKELFUNKTIONER
Strombrytare

Rakhuvud och skérbladsenhet
Fristdende och rérliga rakhuvuden
Rakenhet

Indikatorlampa fér laddning
Skyddskapa

Adapter

KOMMA IGANG

Kontrollera att apparaten & avstangd.

Anslut laddningsstallet till adaptern och dérefter till elnitet.

Setill att rakapparaten &r avstangd. Anslut rakapparaten till
natsladden och sedan till elnatet och ladda i minst 24 timmar nar den
anvands for forsta gangen. Laddningsindikatorn kommer att lysa
stadigt under laddningen.

Din rakapparat kan inte dverladdas.

Anvénd produkten tills batterinivan & lag. Du kan anvénda
rakapparaten sladdist i upp till 30 minuter.

For att 6ka batteriernas hallbarhet bor de laddas ur fullsténdigt en
géng varje halvar och laddas upp igen under 24 timmar.

Néir batteriet 4r tomt kommer det att vara fulladdat inom 8 timmar.
Rakapparaten kan anslutas till en elnatsspanning pa 100V - 240 V.

BRUKSANVISNING

RAKNING

0BS! Denna rakapparat ska endast anvéndas utan sladd.

Kontrollera att din rakapparat ar helt laddad.

Starta rakapparaten.

Strack ut huden med din andra hand s att harstrana reser sig rakt ut
(DIAGRAM C).

Tryck endast litt pa rakhuvudet under rakningen (trycker du for hart
kan det skada huvudena och gora att de bryts littare).

Anvand korta, cirklande rérelser (DIAGRAM B).

Tips for bist resultat

Anvand apparaten pé torr hud. Hall apparaten i rat vinkel mot huden
s4 att bada rakhuvudena vidrér huden med samma tryck.

Anvénd lagom snabba till ingsamma strykande rérelser.

Man kan fa en nérmare rakning om man anvander korta, cirklande
rérelser pa svarare omraden, sarskilt 1angs halsen och vid haklinjen.
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¥ TRYCKINTE hért mot huden, s& undviks skador p de roterande
huvudena.

@ TAHAND OM DIN RAKAPPARAT

Varda din rakapparat si kommer du att ha gladje av den lange. Vi
rekommenderar att rakapparaten rengérs efter varje. Anvand
medfdljande borste for rengéring av huvudenhetens inre och
rakapparatens yttre. Det enklaste och mest hygieniska séttet att rengéra
rakapparaten ar att skolja rakhuvudet med varmt vatten efter
anvandningen. Séitt alltid pa skyddet pa rakhuvudet och sétt trimmern i
"Av" lage nér den inte anvands.

% RENGORING OCH UNDERHALL

1 Kontrollera att apparaten & avstangd och urkopplad frén elnatet.

2 Draihuvudet och ta bort rakenheten frén rakapparaten (DIAGRAM E).

3 Vrid lasmekanismen pa ramen &t vanster och lyft bort ramen fran
rakenheten (DIAGRAM H).

4 Tafrsiktigt ut de 2 rakhuvudena (skar och skydd) fran rakenheten.

5 Rengér skiren och skydden med den medfdljande borsten
(DIAGRAM I och J).

6  Satttillbaka rakhuvudena i rakenheten.

Notera: Sammanblanda inte skaren och skydden. Om du
sammanblandar dem kan det ta veckor innan optimal rakprestanda
ar aterstalld.

7 Placeratillbaka ramen pé rakenheten och las den genom att vrida pa

lasmekanismen at hoger (DIAGRAM K).

Placera tillbaka rakenheten pa rakapparaten.

#  Notera: Om du gér rent rakenheten med alkohol eller annat
avfettningsmedel maste du smorja skydden med en droppe
symaskinsolja efter rengéringen. Det hjalper till att 5ka livslangden
pé rakhuvudena.

#  Varning: Produkten ar inte skéljbar eller vattentat. Rengér inte eller
anvand under rinnande vatten.

o

UDTAGNING AV BATTERI

+  Batteriet méste tas ut ur apparaten innan den avyttras.
FARA: Nar apparaten har demonterats for att kastas far den inte
monteras ihop igen och/eller anvéndas.

- Kopplaifran rakapparaten.

- Korrakapparaten tills motorn stannar.
Tryckin frigéringsknapparna for huvudet och ta bort rakenheten fran
rakapparaten (DIAGRAM E).
Anvand en liten kryssparsmejsel for att ta bort de tva skruvara i
harfacket (DIAGRAML).

- Draceller bryt forsiktigt isr rakapparatens halvorna for att exponera
batteriet.
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+ Tabortframre panelen.

- Tabortde 2 skruvarnaiframre panelen (DIAGRAM M).

+ Klipp loss anslutningsplattorna pa bada sidor av batteriet (DIAGRAM
N).

+ Kassera batteriet pa ett sakert satt.

& MILJOSKYDD

For att undvika problem, relaterade till milj och halsa orsakade

av farliga amnen i elektriska och elektroniska produkter, far E
apparater som &r markerade med denna symbol inte kasseras
tillsammans med osorterat kommunalt avfall utan de ska limnas
till stervinning materialatervinning eller teranvéindning.
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Kiitos, etté valitsit timan uuden Remington®-tuotteen.
Lue ohjeet huolellisesti ja pida ne tallessa.

Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

€ TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA
VAROITUS - PALOVAMMOJEN, SAHKOISKUJEN, TULIPALOJEN TAI
HENKILOVAHINKOJEN VAARAN PIENENTAMISEKSI:

1
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Laitetta saa kayttda yli 8 -vuotiaat henkilot, joiden fyysiset ja henkiset
kyvyt eivit ole rajoittuneet. Valvonnan alla henkilot joilta puuttuu.
kokemusta ja tietoa, henkilot jotka ymmartavat ohjeet ja
turvallisuusriskit. Lapset eivat saa leikkié laitteella. Puhdistuksen ja
huollon saa tehda yli 8 —vuotiaat valvonnan alaisina. Pida laite ja
kaapeli alle 8-vuotiaitten lasten ulottumattomissa.
Kayta tata laitetta vain tassa kayttooppaassa kuvattuun
Kiyttotarkoitukseen. Ala kiytd muita kuin suositeltuja Remingtonin®-
lisdvarusteita.
Ala kéyta tita tuotetta, jos se ei toimi kunnolla, jos se on pudonnut tai
vaurioitunut tai jos se on pudonnut veteen.
Laitetta ei saa koskaan jittaa ilman valvontaa, jos se on kytketty
virtalhteeseen, lukuun ottamatta lataamista.
Pida pistoke ja virtajohto etéialli kuumista pinnoista.
Varmista, etta pistoke ja virtajohto eivit kastu.
Al kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sité siitd mérin kasin.
Al kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut. Uuden virtajohdon
saa kansainvilisten palvelukeskustemme kautta.
Ald vaanna tai taivuta johtoa, dlaka kierra sité laitteen ymparille.
Siilyt tuote 15-35 °C:een lampétilassa.
Alé kayta muita kuin suosittelemiamme lisaosia.
Alle kahdeksanvuotiaat eivt saa kayttas, puhdistaa tai huoltaa
laitetta tai leikkia sills, mukaan lukien virtajohto, ja laite on pidettava
aina poissa heidin ulottuviltaan.
Al upota laitetta nesteeseen; la kayta sitd kylpyammeen,
pesualtaan tai muun vesiastian laheisyydessé; il kayté laitetta
ulkona.
Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset eivit saa tehd puhdistamista ilman valvontaa.
VAROITUS: Sailyta laite kuivana.
Ala kayta parranajokonetta, jos sen ajopa tai terit ovat
vaurioituneet tai rikkoutuneet, sillé siita saattaa seurata
loukkaantuminen.
Kéyta vain kasvojen karvoitukseen. Ei ole tarkoitettu hiusten
leikkaamiseen.
Ala kayta parranajokonetta, jos sen virtajohto tai pistoke
on vahingoittunut tai se ei toimi kunnolla, se on pudonnut,

tai kastunut. Jos virtajohto tai
pistoke on sen tai
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vastaavan itoisen henkilon on vail se
vaarojen valttamiseksi. Sita ei voi korjata.
Vain kotikayttoon.

TARKEIMMAT OMINAISUUDET
Virtapainike

Ajopi ja leikkuuterayksikks
Itsendiset kelluvat ajopaat
Parranajo-osa

Latauksen merkkivalo
Ajopéin matkasuojus
Verkkolaite

ALOITUSOPAS

Varmista, etté laite on kytketty pois paalta.

Yhdist parranajokone verkkolaitteeseen ja sen jilkeen
verkkovirtaan.

Varmista, etta laite on sammutettu. Liita laite virtajohtoon ja sitten
verkkovirtaan jalataa véhintaan 24 tuntia ennen ensimmiista
Kayttoa.

Latauksen merkivalo palaa jatkuvasti latauksen aikana. Laitetta ei voi
yliladata.

Kayta laitetta, kunnes akku on melkein tyhja. Laitteen johdoton
kéyttGaika on jopa 30 minuuttia.

Voit pidentia akkujen kéyttikas antamalla niiden tyhjentya joka 6.
kuukausija lataamalla niité sitten 24 tuntia.

Tyhjén akun lataaminen kestéa noin 8 tuntia.

Laite voidaan liittés 100V -240V verkkovirtaan.

KAYTTOOHJEET

PARRANAJO

Huomautus: Tama partakone on tarkoitettu ainoastaan
johdottomaan kayttoon.

Varmista, etta partakone on kunnolla ladattu.

Kytke parranajokoneen virta paalle.

Venyta ihoa vapaalla kidellasi siten, etta partakarvat nousevat
pystyyn (KUVA C).
Paina parranajon aikana ajopéits vain kevyesti (liallisen voiman

kaytto saattaa vaurioittaa ajopait ja aiheuttaa niiden reikiintymisen).

Kayta lyhyita, ympyrénmuotoisia liikkeité (KUVA B).

Vinkkeja parhaan ajotuloksen saavuttamiseen

Varmista, ettd ihosi on kuiva. Pida parranajokonetta aina oikeissa
kulmissa ihoon nahden siten, etts molemmat ajopéét koskettavat
ihoa yhts suurella paineella.

Kayta kohtalaisia tai hitaita vetoliikkeit.
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Lyhyiden ympyran muotoisten liikkeiden avulla helpotat paremman
ajotuloksen saamista hankalilla alueilla, erityisesti kaulan ja leuan
alueella

¥ ALA paina konetta liian kovaa ihoasi vasten, silld se saattaa
vaurioittaa pyorivia ajopéita.

@ PARTAKONEEN HOITAMINEN
Pida huolta latteestasi,jotta se pysyy kunnossa pitkian. Suosittelemme

jokaisen ki jélkeen. Puhdista
ajopén sisdosat ja partakoneen runko laitteen mukana toimitetulla
harjalla. Helpoin ja hygieenisin tapa puhdistaa j on

huuhdella laitteen ajopaa lampimalla vedella kayton jalkeen. Pida suojus
aina paikallaan ja rajain “Off"- asennossa, jos laite ei ole kyt6ssa.

#  PUHDISTUS JA HOITO

1 Varmista, etté laite on kytketty pois paalta ja irrotettu pistorasiasta.

2 Veda péairti ja irroita parranajo-osa laitteesta (KUVA E).

3 Kaanna kehikon kytkinta vasemmalle ja nosta kehikko ulos parranajo-

osasta (KUVA H).

Nosta molemmat ajopéat (tert ja suojukset) varovaisesti ulos

parranajo-osasta.

Puhdista terat ja suojukset mukana toimitetulla harjalla (KUVAT I ja J).

6 Sijoita ajopaat takaisin parranajo-osaan.

# Huomi I sekoita terid ja niiden suojuksia. Jos ndin tapahtuu, voi
kestas viikkoja kunnes laitteen optimaalinen suorituskyky on
palautunut.

7 Asetakehikko takaisin parranajo-osaan ja lukitse se paikoilleen

kaantamalla kytkinta oikealle (KUVA K).

Aseta parranajo-osa takaisin laitteeseen.

#  Huomio: Mikali olet puhdistuksessa kayttanyt alkoholia tai muuta
rasvanpoistoainetta, on sinun voideltava suojukset tipallisella
ompelukonesljya puhdistuksen jalkeen. Nain pidennat ajopéiden
Kyttoikas,

#  Varoitus: Tuote ei ole pestavissi eika vedenpitava. Ald puhdista
juoksevan veden alla.
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©

AKUN POISTAMINEN
Akku tulee poistaa laitteesta ennen laitteen havittamista.
VAARA: Jo kerran havittamista varten purettua laitetta ei saa enaa
koota ja/tai kiyttaa.
Irrota laite verkosta.

- Anna laitteen kiydd kunnes moottori pysahtyy.

- Painaajopadn iketta ja irroita parranajo-osa laitteesta
(KUVAE).

. Irrota ailion ruuvit pienelld ristipaa imei: (KUVAL).
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+  Veda tai kohota varovaisesti laitteen puoliskot irralleen saadaksesi
akun esille.
- Irroita etulevy.
. Irroita etulevyn 2 ruuvia (KUVA M).
. Katkaise liitoslaatat akun molemmista pdista (KUVA N).
. Havita akut asianmukaisesti.

YMPARISTONSUOJELU
Jotta viltettéisiin ympiristlle ja terveydelle koituvat haitat, jotka
johtuvat aineista sahkslai ja

laitteissa, télla symbolilla varustetut laitteet on havitettava
erillan kotitalousjatteists, ja ne on otettava talteen, uudelleen
kéytettava tai kierratettava.
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PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de
instrugdes e conserve-o em lugar seguro.
Retire todo o material de embalagem antes do uso.

49 MEDIDAS DE PRECAUGAO IMPORTANTES

AVISO PARA REDUZIR OS RISCOS DE QUEIMADURAS, ELETROCUSSAO,

INCENDIO OU FERIMENTOS A PESSOAS:

1 Esteaparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos
inclusive e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais
reduzidas ou pessoas com falta de experiéncia e conhecimento
desde que i isionadas e que 0s riscos.
envolvidos. As criangas nao devem brincar com o aparelho. A limpeza
e manutencao do aparelho nao deverao ser levadas a cabo por
criangas a nao ser que tenham mais de 8 anos e sob superviséo.

Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas menores de 8
anos de idade.

2 Utilize este aparelho somente para o uso pretendido conforme
descrito neste manual. Nao utilize acessérios nao recomendados pela
Remington®.

3 Nao utilize este produto caso ndo funcione corretamente, tenha
caido ou esteja danificado, ou largado em agua.

4 Umaparelho néo deve ser deixado sem vigilancia enquanto ligado &
corrente elétrica, exceto durante o carregamento.

5 Mantenhaaficha e o cabo de alimentagao afastados de superficies
aquecidas.

6 Certifique-se de que a ficha e o cabo de alimentagdo no sdo
molhados.

7 Nao ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos
molhadas.

8 Nao utilize o produto com o cabo danificado. Pode obter uma
substituigao através dos nossos Centros de Assisténcia Internacionais.

9 Naotorca, dobre ou enrole o cabo & volta do aparelho.

10 Armazene o produto numa temperatura entre 15 °C e 35 °C.

11 Nao utilize pegas que ndo sejam fornecidas pela nossa empresa.

12 Oaparelho, incluindo o cabo, néo deve ser utilizado, manuseado,
limpo ou mantido por pessoas de idade inferior a oito anos e deve ser
colocado fora do alcance das criangas em todos os momentos.

13 Nao mergulhe o aparelho em liquidos, ndo o utilize préximo de
4gua numa banheira, lavatério ou qualquer outro recipiente ou ao
arlivre.

14 As criancas nao devem brincar com o aparelho.

15 Alimpeza ndo deve ser efetuada por criangas sem superviso.

% AVISO: mantenha o aparelho seco.

16 Nao utilize a maquina de barbear com faixas ou cortadores

danificados ou partidos pois pode provocar ferimentos.

Para utilizagio no rosto apenas. Nao adequado para cortar cabelo.

3
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PORTUGUES

Néo opere esta maquina de barbear se o cabo ou a ficha estiver
danificado/a ou se nao funcionar corretamente, se tiver caido ou
estiver danificado ou se caiu em agua. Caso o cabo de alimentacao
ou ficha desta maquina de barbear esteja danificado/a, deve ser
substituido/a pelo fabricante, pelo agente de servigo ou pessoas
igualmente qualificadas de forma a evitar riscos. Nao pode ser
reparado.

Para uso doméstico apenas.

CARACTERISTICAS PRINCIPAIS
Botéo on/off

Conjunto da cabega e cortadores
Cabegas flutuantes independentes
Unidade de corte

Luzindicadora de carga

Protegdo da cabeca para viagem
Adaptador

COMO COMEGAR
Certifique-se de que o produto se encontra desligado.

Ligue a maquina de barbear ao adaptador e depois a tomada.
Assegure-se de que o aparelho estd desligado. Ligue-o ao cabo de
alimentagao e, em seguida, a rede elétrica e deixe carregar pelo
menos 24 horas, quando utilizar pela primeira vez.

Aluzindicadora de carga ficard acesa enquanto o processo de
carregamento decorre. A maquina de barbear néo sofrerd sobrecargas.
Use o produto até a bateria ficar fraca. Pode usar a maquina de
barbear sem cabo durante 30 minutos.

De modo a preservar a vida itil da bateria, descarregue-a
completamente a cada 6 meses e recarregue-a durante 24 horas.
Quando estd gasta, a bateria ficara carregada em 8 horas.

Amaquina de barbear pode ser ligada a uma tensio de alimentagao
de 100-240 V.

INSTRUGOES DE UTILIZACAO
BARBEAR

Nota: esta maquina de barbear esta adequada apenas ao uso sem fio.
Certifique-se de que a maquina de barbear se encontra
adequadamente carregada.

Ligue a maquina de barbear.

Estique a pele com a méo livre, de modo que os pelos fiquem
verticais (diagrama C)

Aplique apenas uma ligeira pressao na cabega de corte ao utilizar (se
premir com demasiada forca poderé danificar as cabegas e tornd-las
vulneraveis a quebras).

Use passagens curtas e circulares (diagrama B).
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= Dicas para obter melhores resultados

- Certifique-se de que a sua pele esta seca. Segure a maquina de
barbear em angulos retos em relaao a pele para que ambas as
cabegas toquem a pele com amesma pressio.

+ Facamovimentos moderados a lentos. Ao realizar pequenos
movimentos circulares em zonas dificeis pode obter um corte mais
rente, nomeadamente no pescogo e curva do queixo.

%€ NAO faca excessiva pressio contra a pele de modo a nao danificar as
cabecas rotativas.

@ CUIDADOS A TER COM A MAQUINA DE BARBEAR

Cuide do seu aparelho para garantir um desempenho duradouro.
Recomenda-se que limpe o produto apés cada utilizagdo. Com a escova
fornecida, limpe a parte interna do conjunto de cabegas e do corpo da
méaquina de barbear. Mantenha o acessorio protetor colocado na cabega
de corte sempre que a maquina no esteja em uso.

% PRECAUGOES DE LIMPEZA

1 Certifique-se de que o aparelho se encontra desligado e com a ficha
retirada da tomada antes de o limpar.

2 Puxeacabeca e retire a unidade de corte do aparelho (diagrama ).

3 Vire paraaesquerda o interruptor na estrutura e levante a estrutura
retirando-a da unidade de barbear (diagrama H).

4 Retire cuidadosamente as 2 cabegas de corte (cortadores e
protecées) da respetiva unidade.

5 Limpe os cortadores e as protecdes com a escova fornecida.

(diagrama I e J).

Volte a colocar as cabecas de corte na respetiva unidade.

#  Nota: nio misture os cortadores e as protecées. Se os misturar,
podera demorar algumas semanas até que seja restaurado o
desempenho perfeito do aparelho.

7 Voltea colocar a estrutura na unidade de corte e bloqueie-a rodando

ointerruptor para a direita (diagrama K).

Volte a colocar no aparelho a unidade de corte.

# Nota: se limpar a unidade de corte com alcool ou outro agente
desengordurante, é necessério lubrificar as proteges com uma gota
de 6leo de maquina de costura apos a limpeza. Este gesto ajuda a
prolongar a vida das cabegas de corte.

¥ Atencio: este equipamento no é lavével nem resistente a agua. Nao
limpe nem use debaixo de dgua corrente.

o

o

# REMOGAO DA BATERIA

- Abateria tem de ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser
inutilizado.

#  PERIGO: uma vez desmontada a maquina de barbear para ser
eliminada, néo tente monta-la e/ou usa-la novamente.



PORTUGUES
Desligue o aparelho da tomada de alimentagao.
Faga funcionar o aparelho até o motor parar.
Puxe o botao de libertacéo da cabega e retire a unidade de corte
do aparelho (diagrama E).
Com uma pequena chave de parafusos com a ponta em cruz, retire os
parafusos do compartimento de recolhas de pelos (diagrama L).
Puxe ou separe cuidadosamente as metades da maquina de barbear
para expor a bateria.
Retire o painel frontal.
Retire os 2 parafusos do painel frontal (diagrama M).
Corte as duas placas de ligagdo em ambas as extremidades da bateria
(diagrama N).
Elimine a bateria adequadamente.

PROTECAO AMBIENTAL

perigosas presentes em produtos elétricos e eletrénicos, os

Para evitar riscos para a satide e 0 ambiente devido a substancias K

aparelhos marcados com este simbolo nao devem ser deitados
fora juntamente com o lixo doméstico, mas sim recuperados,
reutilizados ou reciclados.
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SLOVENSCINA

Dakujeme, Ze ste si kipili novy vyrobok znatky Remington®. Prosime
Vis, aby ste si pozorne pretitali tento navod a odloili ho na bezpeéné
miesto.

Pred poutitim odstrafite vietky obaly.

€ DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

UPOZORNENIE - ZNIZOVANIE RIZIKA POPALENIN, ZASIAHNUTIA EL.

PRUDOM, POZIARU ALEBO PORANENIA OSOB:

1 Poutivanie, Cistenie alebo tdrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov
alebo ky s enymi G g
alebo znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami by malo prebiehat iba po ziskani primeraného
poucenia a pod primeranym dozorom zodpovednej dospelej osoby,
aby bola zaistena bezpe¢nost a boli brané na vedomie s tym spojené
rizika, ktorym je potrebné sa vyhnut. Deti sa nesmd hrat so
spotrebicom. Spotrebic, vrétane kabla, nesmu pouzivat, hrat'sa s
nim, éistit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt
vidy ulozeny mimo ich dosah.

2 Poutivajte tento pristroj len na uéely, ktoré st popisané v tomto
névode. Nepouzivajte nadstavce, ktoré nie st doporucené
spoloénostou Remington®.

3 Nepoutivajte tento vyrobok, ak nefunguje spravne, ak predtym
spadol alebo sa pozkodil, alebo spadol do vody.

4 Pristroj by nikdy nemal zostat bez dozoru, ked je zapojeny do
elektrickej siete, okrem nabijania.

5 Elektricku zastréku a kibel nenechavajte v blizkosti horicich casti.

6 Dbajte oto, aby sa elektricka zastreka a kabel nenamotili.

7 Nezapajajte a neodpajajte pristroj za do elektricke siete mokrymi
rukami.

8  Nepouzivajte vyrobok s poskodenym elektrickym kablom. Nahradny
kébel je mozné ziskat prostrednictvom nasich medzindrodnych
servisnych stredisk.

9 Kabel nestacajte aninekréte, a neobtacajte ho okolo pristroja.

10 Vyrobok skladujte pri teplotach medzi 15°C a 35°C.

11 Nepouzivajte iné ako nami dodévané nadstavce.

12 Tento pristroj, vrétane kabla, nesm pouzivat, hrat sa s nim, cistit

alebo opravovat osoby mladsie ako osem rokov a mal by byt vidy

uchovévany mimo ich dosahu.

Neponarajte pristroj do tekutiny; nepouzivajte ho v blizkosti vody

vo vani, umyvadie alebo inej nadobe; a nepouzivajte ho vonku.

14 Detisanesmu hrat s tymto pristrojom.

15 Cistenie nesmu vykonavat deti bez dozoru.
UPOZORNENIE: Pristroj udrziavajte suchy.

16 Nepouzivajte holiaci strojéek s poskodenymi alebo polamanymi
vodiacimi castami alebo cepelami, kedze by ste si mohli sposobit
poranenie.
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SLOVENSCINA

Uréeny len na holenie tvére. Nie je uréeny na holenie viasov na hlave.
Nikdy nepouzivajte tento strojcek, ak ma poskodeny kabel alebo
zastreku, ak nefunguje sprévne, ak spadol alebo bol poskodeny,
alebo spadol do vody. Ak st napajaci kibel alebo zastréka strojéeka
poskodené, musia byt vymenené vyrobcom, jeho zmluvnym
servisom alebo podobne opravnenymi osobami, aby sa predislo
moznému nebezpecenstvu. Kabel nie je mozné opravit.

Len na doméce pouitie.

DOLEZITE VLASTNOSTI

Tlacidlo zapnut/vypnit (ON/OFF)
Zostava hlavy a cepele

Nezavislé plavajice hlavy
Holiaca jednotka

Svetelny indikator nabijania
Ochranny / cestovny kryt hlavy
Adaptér

ZACINAME

Skontrolujte, i je pristroj vypnuty.

Pripojte strojcek k adaptéru a potom do elektrickej siete.
Skontrolujte, ¢i je holiaci stroj¢ek vypnuty. Najskor pripojte napajaci
kébel k strojeku, potom do zasuvky a pred prvym pouitim nechajte
pristroj nabijat minimalne 24 hodin. Pocas nabijania bude indikator
nepretrzite svietit. Holiaci strojéek nie je mozné nabijanim prebit.
Vyrobok sa odportica pouzivat, az kym batéria nie je takmer vybita.
Bez napajacieho kabla je mozné holiaci strojcek pouzivat az 30 mindt.
Aby ste zachovali Zivotnost batérif, nechaijte ich kazdych 6 mesiacov
Gplne vybit a potom ich nabijajte 24 hodin.

Ak je batéria Gplne vybita, bude upiné nabitie trvat maximélne 8
hodin.

Holiaci strojcek je mozné zapojit do zésuvky s parametrami 100V -
240V.

NAVOD NA POUZIVANIE

HOLENIE

Pozn: Tento holiaci strojcek je uréeny iba na pouzivanie bez
elektrického kabla.

Skontrolujte, ¢ije holiaci strojéek riadne nabity.

Zapnite holiaci strojéek.

Volnou rukou natiahnite pokozku, aby ste dostali chipky do
vzpriamenej pozicie (Obrazok ).

Holiacu hlavu pritlcajte pri holeni iba jemne (velmi silné pritlacanie
moze poskodit hlavy a zvysuje riziko rozbitia).

Poutivajte kratke, kruzivé pohyby (Obrazok B).
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SLOVENSCINA
= Tipy pre najlepsie vysledky
- Uistite sa, ze je Vasa pokozke suchd. Strojéek vidy prikladajte k

pokoizke pod pravym uhlom, aby sa obe hlavy dotykali pokozky
rovnakym tlakom.
Pouzivajte mierne a pomalé hladivé pohyby.
Pouzivanim kratkych krizivych pohybov v nepoddajnych miestach
mézete dosiahnut hladsie oholenie, najmé na krku a pozdi éefusti.
% NETLACTE velmi na pokozku, aby ste sa vyhli poskodeniu rotacnych
hlav.

@ STAROSTLIVOST O HOLIACI STROJCEK
Starostlivostou o Vs pristroj, si zabezpetite jeho dihodobu funkénost.

Odporiéame V4m holiaci strojéek Eistit po kazdom poutiti. Dodanou
kefkou vydistite telo a vnGtorn ¢ast holiacej hlavy strojéeka.
Najjednoduchsi anajhygienickejsi sposob eistenia holiaceho strojéeka je
po pouziti oplachnut hlavu vyrobku teplou vodou. Vzdy, ked holiaci
strojéek nepouzivate, nasadte na holiacu hlavu ochranny kryta
zastrihdvat nechajte vo vypnutej pozicie.

%  CISTENIE A UDRZBA

1 Pred cistenim skontrolujte, & je pristroj vypnuty a odpojeny z
elektrickej siete.

2 Vytiahnite hlavu a vyberte holiacu jednotku z holiaceho strojéeka
(ObrézokE).

3 Ototte prepinaé naréme smerom dolava a vytiahnite rém z holiacej

jednotky (Obrézok H.

Vyberte 2 holiace hlavy (¢epele s ochranou)  holiacej jednotky.

Pomocou dodanej kefky otistite éepele a ochrany (Obrazok Ia J).

Vrétte holiace hlavy spat do holiacej jednotky.

Poznamka: Dévajte pozor, aby nedoslo k zamene epelia ochran. Ak k

tomu déjde, moze trvat niekolko tyzdiiov, kym sa opat dosiahne

optimalny holiaci vykon.

o s

7 Vrtte rdm naspét na holiacu jednotku a zaistite ho otocenim
prepinaca smerom doprava (Obrazok K).
8 Vratte holiacu jednotku spit do tela strojéeka.

% Poznamka: Ak ste distili holiacu jednotku pomocou alkoholu nebo
iného odmastovaéa, musite ochrany znovu namazat pomocou jednej
kvapky oleja na Sijacie stroje. To poméze prediit zivotnost holiacich
hiav.

% Pozor: Tento vjrobok nie je umyvatelny ani odolny voti vode.
Negistite ho ani nepouzivajte pod te¢ucou vodou.

ODSTRANENIE BATERIE

- Predlikvidaciou musi byt z pristroja vybrata batéria.
NEBEZPECENSTVO: Po rozobrati za G¢elom likvidacie sa strojéek
nesmie znova zlozit a pouzivat.



SLOVENSCINA

- Odpojte holiaci strojéek zo zasuvky.
- Nechajte holiaci strojcek bezat, kym sa motor nezastavi.
- Potlatte uvoliiovacie tlacidlo hlavy a vyberte holiacu jednotku z
holiaceho strojéeka (Obrazok E).
- Pomocou malého krizového skrutkovaca vyskrutkujte skrutky na
priehradke na fiizy a vlasy (ObrazokL).
Tahanim alebo pacenim oddelte polovice strojéeka od seba a odhalte
batériu.
Vyberte predny panel.
Vyberte 2 skrutky na prednom paneli (Obrazok M).
Preruste kontakty na oboch stranach batérie (Obrézok N).
- Batériu zlikvidujte bezpegnym sposobom.

€5 OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a zivotného prostredia

vplyvom nebezpeénych latok v elektrickych a elektronickych E
vyrobkoch, nesmu byt spotrebice ozna¢ené tymto symbolom
likvidované s netriedenym komunalnym odpadom. Je nutnéich -
triedit, znovu pouzit alebo recyklovat.
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®.
Prettéte si prosim pozorné ndvod a ulozte ho na bezpeéné misto. Pred
pouzitim odstraiite veskeré obaly.

©  DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATREN(

UPOZORNENI - ABY SE SNIZILO NEBEZPECI POPALENI, ZABITI

ELEKTRICKYM PROUDEM, POZARU CI ZRANENI OSOB:

1 Tento pfistroj mohou pouZivat déti ve véku od 8 leta osoby se
snizenymi fyzickymi, senzorickymi & mentalnimi schopnostmi nebo
osoby, které vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak
&ini pod dozorem/byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikim. S
pfistrojem si nesméji hrat déti. Déti nesméji provadét ¢isténia
béznou udrzbu, pokud nedosahly véku alespon 8 let a nejsou-li pod
dozorem. Piistroj i kabel uchovavejte mimo dosah déti mladich 8 let.

2 Poutivejte tento pristroj pouze k tcelu popsaném v tomto névodu.
Nepouzivejte néstavce, které nejsou doporuené spoleénosti
Remington®.

3 Tentovjrobek nepouzivejte, pokud nefunguje spravné &i pokud vam

upadi aje poskozeny nebo pokud spadi do vody.

Zadny piistroj se nesmi nechavat bez dozoru, pokud je zapojen do

sité, s vyjimkou nabijent

Napajeci $fiiru a zastréku chraiite pred stykem s horkymi povrchy.

Zajistéte, aby se napajeci $idra a zastréka nenamocily.

Piistroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.

Vyrobek nepoutivejte, pokud je $fiira poskozena. Vyménu Ize zajistit

prostrednictvim nasich mezindrodnich servisnich center.

Dévejte pozor, aby se kabel nezkroutil & nezauzloval, a neomotavejte

ho kolem strojku.

10 Piistroj skladujte pfi teploté mezi 15°C a 35°C.

11 Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

12 Piistroj, véetné kabelu, nesméjf pouzivat &i si s nim hrat, Cistit ho nebo

vykonavat na ném udrzbu osoby mladsi osmilet, a vzdy by mél byt

uchovavan mimo jejich dosah.

Piistroj nenamacejte do tekutin; nepouzivejte ho blizko vody ve

vané, umyvadle & jiné nadobé; a nepouzivejte ho venku.

IS

© N o n

©

14 S pfistrojem si nesmé&ji hrat déti.

15 Cidténi nesméji provadét déti bez dohledu.

¥ UPOZORNENI: Udrzujte pistroj vsu(hu

16 Zivejte strojek s po3 &i cepelemi, mohli

byste si zpiisobit zranéni.

Slouzi jen k odstrafiovéni chloupki na tvai. Pfistroj nen uréen k

holeni vias.

18 Nikdy tento strojek nepouzivejte, pokud je kabel i zéstrka
poskozena, pokud nefunguje sprévné, spadi na zem, je poskozeny,
anebo pokud spadl do vody. V pfipadg, 7e je privodni kabel ¢i
zastréka tohoto strojku poskozena, vyménu musi zajistit vyrobce,

S
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pracovnik servisu & podobné kvalifikovan osoba. Predejdete tak
nebezpeti irazu elektrickym proudem. Strojek nelze opravovat.
Pouze pro domaci pouZit.

KLICOVE VLASTNOSTI

Vypinag

Sestava hlavy a cepele

Nezavislé plovouci hlavy

Holici jednotka

Kontrolka nabijen

Ochranny kryt hlavy pro snadné prenaseni
Adaptér

ZACINAME

Ujistéte se, ze je pistroj vypnuty.

Pipojte strojek k adaptérua potom do sité.

Ujistéte se, ze je holici strojek vypnuty. Nejprve piipojte napéjeci
kabel ke strojku, poté do zasuvky a nechte nabijet nejméné 24 hodin,
jestlize se jedna o prvni pousiti strojku. Behem nabijeni bude
kontrolka nepretrzité svitit. Holici strojek neni mozné pebit.
Vyrobek se doporucuje pouzivat az do vybiti baterie. Bez napajeciho
kabelu Iz holici strojek pouzivat az 30 minut.

Aby si baterie uchovaly dlouhou Zivotnost, nechte je kazdych 6
mésicd GpIné vybit a pak je znovu 24 hodin nabijejte.

Jestlize je baterie prézdna, bude pIné nabiti trvat maximalné 8 hodin.
Holici strojek Ize zapojit do zasuvky s napétim 100V - 240 V.

NAVOD K POUZITI

HOLENI

Poznamka: Tento strojek Ize pouzivat pouze bez pfipojeni do el. sité
Ujistéte se, 7 je strojek dostatecné nabity.

Zapnéte holici strojek.

Volnou rukou napnéte pokozku tak, aby se vousy napfimily (NAKRES
Q.

Pii holeni tlacte na holici hlavu pouze lehce (pfiliny tlak miize
poskodit hlavy a zvysuje riziko rozbiti).

Délejte kratkeé, krouzivé pohyby (NAKRES B).

Tipy pro nejlepsi vysledky

Ujistéte se, ze je vase kiize sucha. Vzdy strojek ke kizi piikladejte pod

pravym Ghlem, aby se obé hlavy dotykaly kiize stejnomérnym tlakem.

Delete mitné a2 pomalé pobyby. Kritkyimi krouivymi pohyby na
pnych mistech dosé

zejména podél krku a brady.

NETLACTE na pokozku pfilié silng, aby se rotaéni hlavy neposkodily.
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€ PECEOVAS STROJEK

Dobrou péci o vyrobek zajistite, ze bude fungovat po dlouhou dobu.
Doporucujeme Vam strojek vycistit po kazdém pouziti. K ¢isténi vnitinich
¢asti holici hlavy a téla strojku pouzivejte piilozeny kartacek
Nejsnadn&jsim a nejhygienictéjsim zpisobem cisténi strojku je
proplachnout hlavu pokazdém pouiti teplou vodou. Kdyz strojek
nepouzivéte, vzdy nechte na holici hlavé ochrannou krytku a zastiihova¢
nechte v poloze ,off* (vypnuto).

¥  CISTENIA UDRZBA

#  Ujistéte se, ze je pistroj pred cisténim vypnuty a vypojeny ze sité.

1 Vytahnéte hlavu a vyjméte holici jednotku z holiciho strojku (NAKRES
E).

2 Otocte piepinac naramecku smérem doleva a vyzdvihnéte ramecek z

holici jednotky (NAKRES H).

Vyjméte 2 holici hlavy (bity s ochranou) z holici jednotky.

Pomoci dodaného kartacku odistéte biity a ochrany (NAKRES 12 J).

Vratte holici hlavy zpét do holici jednotky.

Poznamka: Davejte prosim pozor, aby nedoslo k zaméné biitii a

ochran.

Ho e w

6 Jestlize ktomu dojde, miize trvat nékolik tydnii, nez bude opét
dosazeno optimalniho holiciho vykonu.
7 Vratte rémec zpét na holici jednotku a uzamknéte ji otocenim

prepinace smérem doprava (NAKRES K).
Vratte holici jednotku zpét do téla strojku.

¥ Poznamka: Jestlize jste ocistili holi
jiného odmastovadla, musite ochrany znovu namazat pomoci jedné
kapky oleje na sici stroje. To pomiize prodlouzit zivotnost holicich
hlav.

¥ Varovéni: Vyrobek neni omyvatelny nebo odolny viici vodé. Necistéte
ani nepouzivejte ho pod tekouci vodou.

jednotku pomoci alkoholu nebo

VYJIMANI BATERIl

- Baterie je tieba z pfistroje vyndat predtim, nez ho date do srotu.
POZOR: Jakmile byl holici strojek rozebran kvili likvidaci, nesmi byt
znovu sestavovan nebo pouzivan.

- Vypojte holici strojek ze zasuvky.

- Nechte strojek bézet, dokud se motor nezastavi.

- Zathnéte za uvolitovaci tlacitko hlavy a vyjméte holici jednotku ze
strojku (NAKRES E).
Pomoci malého kiizového sroubovaku vysroubuijte §rouby na
prihradce pro vousy (NAKRES L).
Tahnutim nebo pacenim oddelte poloviny strojku od sebe a odhalte
baterii.

- Vyjméte predni panel.

+ Odstraite 2 srouby na prednim panelu (Nakres M).
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«  Odstfihnéte spojovaci desku na obou koncich baterie (NAKRES N).
. Baterii nélezité zlikvidujte.

& OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Aby nedolo k ohrozeni zivotniho prostiedi a zdravi viivem

nebezpecnych latek obsazenych v elektrickych a elektronickych K
produktech, nesméji byt piistroje oznacené timto symbolem

likvidovény jako smésny odpad, ale je nutno je tiidit, znovu

pouzit nebo recyklovat
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Dzigkujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem
zapoznaj sie uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj ja na przyszlosé.
Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

©  WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE - ABY ZMNIEJSZYC RYZYKO OPARZENIA, PORAZENIA

PRADEM ELEKTRYCZNYM, POZARU LUB OBRAZENIA CIALA:

1 Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby
(w tym dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizyczne), czuciowej lub
psychicznej, lub osoby nie majace doéwiadczenia lub znajomosci
sprzetu, chyba ze odbywa sie to pod nadzorem lub zgodnie
zinstrukcja uzytkowania sprzetu, przekazanej przez osoby
odpowiadajace zaich bezpieczeristwo. Nalezy zwraca¢ uwage na
dzieci, aby nie bawily sie sprzetem.

2 Wykorzystuj urzadzenie wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem
opisanym w niniejsze] instrukgji. Nie uzywaj innych akcesoriéw niz te
zalecone przez Remington®.

3 Nie uzywaj tego urzadzenia, jesli nie dziata prawidiowo, jesli zostato
upuszczone na podioge i jest uszkodzone, lub wpadio do wody.

4 Urzadzenia podiaczonego do gniazda zasilania nie mozna
pozostawiac bez opieki, z wyjatkiem sytuacji fadowania.

5 Wtyczkei przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych
powierzchni.

6  Upewnij sie, ze wtyczka sieciowa i przewdd nie s3 mokre.

7 Nie podiaczaj lub odfaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

8  Nieuzywaj jesli przewod jest Wymiany
mozna dokona¢ w naszych centrach ustug miedzynarodowych.

9 Nie obracaj lub zginaj przewodu zasilajacego, ani nie owijaj go wokdt
urzadzenia.

10 Przechowywac urzadzenie w temperaturze migdzy 15°C a 35°C.

11 Nie nalezy uzywac nakladek innych niz te, ktére dostarczamy.

12 Urzadzenie, tacznie z nie moze by¢ iwane, stuzy¢

do zabawy, czyszczone lub naprawiane przez dzieci ponizej 6smego

roku ycia i powinno by¢ przechowywane poza ich zasiegiem.

Nie zanurza¢ urzadzenia w cieczy; nie uzywac w poblizu wanny

2woda, umywalki lub innych naczyn z woda i nie uzywac go na

zewnatrz.

14 Drzieci nie powinny bawic si¢ urzadzeniem.

15 Dzieci pozostawione bez nadzoru nie powinny czyscié urzadzenia.

¥  OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie w stanie suchym.

16 Nie uzywaj golarki z uszkodzonym glowicami lub ostrzami, moze
dojs¢ do zranienia.

17 Do stosowania tylko do zarostu na twarzy. Nie jest przeznaczona do
strzyzenia wlosow na glowie.

18 Nie uzywaj golarki, jesli sa uszkodzone przewod lub wtyczka, jesli
golarka nie dziata prawi jedli zostala i
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albo wpadta do wody. Jesli przewéd zasilajacy lub wtyczka golarki
53 uszkodzone, aby uniknaé zagrozer, wymiana powinna zosta¢
dokonana przez producenta, autoryzowany serwis producenta lub
osobe o potrzebnych kwalifikacjach. Tych czesci sie nie naprawia
Tylko do uzytku domowego.

GLOWNE CECHY

Przycisk Wi/ Wyt

Blok glowicy i ostrzy

Niezalezne gowice tnace

Modut golacy

Wskaznik fadowania

Nasadka zabezpieczajaca glowice
tadowarka

PIERWSZE KROKI

Upewnij sie, ze urzadzenie jest wylaczone.

Podiacz golarke do tadowarki i nastepnie do gniazdka sieciowego.
Upewnij sie, ze golarka jest wylaczona. Podiacz golarke do zasilacza,
anastepnie do sieci i faduj ja przez co najmniej 24 godziny przed
pierwszym uzyciem. Wskaznik fadowania bedzie éwieci¢ sie podczas
tadowania. Nie mozna przefadowac golarki.

Uzywaj urzadzenia do momentu osiagniecia niskiego poziomu
natadowania akumulatoréw.

Praca na akumulatorach jest mozliwa przez ok. 30 minut.

Dla zachowania zywotnosci akumulatorkéw, raz na szes¢ miesiecy
nalezy je calkiem rozladowat i nastgpnie ladowa przez 24 godziny.
Rozladowane akumulatory fadujq si¢ przez ok. 8 godzin.

Golarke mozna fadowac z sieci elektrycznej 100V - 240 V.

INSTRUKCJA OBSLUGI
GOLENIE

Uwaga: Ta golarka jest przeznaczona wylacznie do uzytkowania
bezprzewodowego.

Upewnij sie, ze golarka jest prawidlowo naladowana.

Wiacz golarke.

Wolng reka naciagnij skére, zeby wloski sig prostowaly (Rys. C).
Lekko naciskaj na glowice golaca (mocny nacisk moze uszkodzic
glowice i uczyni¢ je podatnymi na potamanie).

Stosuj krdtkie ruchy zataczajac kota (Rys. B).

Rady, jak osiagna¢ najlepszy wynik
Skéra powinna by¢ sucha. Prowadz golarke pod katami prostymi do
skory tak, aby obie glowice wywieraty réwny nacisk na skore.

Ruchy powinny by¢ od umiarkowanych do wolnych. Krétkie koliste
ruchy moga dac dobry skutek w trudniejszych strefach jak szyjai linia
podbrédka.
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NIE naciskaj zbyt mocno na skére, aby nie uszkodzié glowic
rotacyjnych.

DBAJ O GOLARKE
Dbaj o urzadzenie, by zapewni¢ mu diuga zywotnosc. Zalecamy
czyszczenie golarki po kazdym uzyciu. Wewnetrzne czesci zespotu
glowicy i korpus golarki czys¢, uzywajac szczoteczki dolaczonej do
zestawu. Najtatwiejszym i najbardziej higienicznym sposobem
czyszczenia golarkijest splukanie jej glowicy ciepla woda po kazdym
uzyciu. Zawsze zakladaj ostong ochronna na glowice golaca i
ustawiaj trymer w pozydji ,off", gdy nie korzystasz z golarki.

CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Przed czyszczeniem, upewnij sie, ze urzadzenie jest wylaczone i
odfaczone od gniazdka zasilania.

Pociagnij glowice i éciagnij zespét tnacy z golarki (Rys. E).

Obré¢ ik na iu w lewo i unie$. iez
zespotu tnacego (Rys. H).

Wyjmij ostroznie obie glowice tnace (ostrza i ostony) z zespolu
tnacego.

Oczys¢ ostrza i ostony dostarczona szczoteczka (Rys. i J).

Umiesé glowice tnace z powrotem w golarce.

Uwaga: nie pomieszaj ostrzy i oston. Jedli je pomieszasz,
przywrécenie optymalnej wydajnosci moze zaja¢ tygodnie.
Umiesé uchwyt z powrotem na zespole tnacym i zamocuj go,
obracajac przefacznik w prawo (Rys. K).

Unmiesé zespdt tnacy z powrotem w golarce.

Uwaga: jesli do czyszczenia zespolu tnacego uzywasz alkoholu

lub innego érodka odtiuszczajacego, musisz nasmarowac ostony,
nanoszac kilka kropli oliwy do maszyn do szycia po czyszczeniu.
Zwieksza to zywotnos¢ glowicy tnacej.

Uwaga: ten produkt nie jest wodoodporny i nie mozna go my¢ pod
woda.

Nie uzywac i nie czyci¢ pod biezaca woda.

WYJMOWANIE AKUMULATORKOW

Przed zlomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyja¢ baterie.
NIEBEZPIECZENSTWO: gdy urzadzenie zostanie rozmontowane w
celu usunigcia, nie prébuj go ponownie zmontowac i/lub uzywat.
Wyjmij wtyk przewodu zasilajacego golarki z gniazda.

Uruchom golarke i pozwél jej pracowac, az silnik sie zatrzyma.
Pociagnij glowice i $ciagnij zesp6t tnacy z golarki (Rys. E).

Za pomoca malego wkretaka krzyzakowego wykre¢ sruby pojemnika
nawiosy (Rys. ).
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Pociagnij lub delikatnie podwaz od siebie obie potowy golarki, by
odstoni¢ akumulatory.
Wymontuj panel czofowy.
Wykre¢ 2 éruby na panelu czolowym (Rys. M).
Odetnij plytki potaczeniowe po obu stronach akumulatora (Rys. N).
- Usun akumulatorek w odpowiedni spos6b.

& OCHRONA SRODOWISKA

Aby unikna¢ zagrozer: dla srodowiska i zdrowia ze wzgledu na
niebezpieczne substancje znajdujace sie w komponentach

elektrycznych i elektronicznych, urzadzer oznaczonych tym E
symbolem nie wyrzucaj wraz z niesortowanymi odpadami —
komunalnymi - skladniki urzadzenia moga by¢ ponownie

wykorzystane lub poddane recyklingowi
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hogy ezt az Gj Remil terméket va Kerjitk,
olvassa el s érizze meg a jelen utasitast.

Hasznalat elétt tévolitsa el a csomagoléanyagokat.

© FONTOS BIZTONSAGI ELGIRASOK

FIGYELEM - AZ EGES| SERULESEK, ARAMUTES, TOZ ES SZEMELYI SERULESE

ELKERULESE ERDEKEBEN:

1 Eztakesziléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csikkent fizikai,
szenzoros vagy mentalis képességa vagy elegends tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkez6 személyek csak akkor hasznalhatjak,
ha felnétt személy feliigyeli/utasitasokkal latja el Sket, illetve
megértették a lehetséges veszélyeket. Ne hagyja, hogy gyerekek
jétszanak a késziilékkel. A késziilék tisztitasat és felhasznalsi
karbantartését 8 éven aluli, feliigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektd| tartsa tavol a késziléket és a
kabelét.

2 Akésziiléket csak rendeltetésszeriien, a kézikinyvben leirtak szerint
hasznalja. Ne hasznaljon a Remington® ltal nem javasolt
tartozékokat.

3 Nehasznaljaa terméket, ha nem maksdik megfeleléen, leejtette

vagy vizbe ejtette, esetleg mashogy megsériilt.

Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a késziléket, ha az csatlakoztatva

van a hal6zati aramkorre, kivéve toltés esetén.

Tartsa tvol a tapkabelt és a csatlakozé dugét a fitst feliletektsl.

Ellenérizze, hogy a csatlakozé dugé és a tapkabel ne legyen vizes.

Ne hizza ki és ne dugja be a késziiléket nedves kézzel.

Ne hasznlja a késziiléket, ha tapkébele sérillt. A cserét a

szervizkézpontjainkon keresztill tudja elvégezni.

9 Necsavarjavagy tekerje fel a kabelt, illetve ne tekerje a késziilék koré.

10 15°Cés 35 °C kozotti homérsekleten tarolja a késziiléket.

11 Nehasznaljon a mellékelt tartozékoktol eltérs kiegészitdket.

12 Akésziilék, valamint a tapkabel hasznalata, tisztitasa, karbantartasa,

illetve az ezekkel valo jaték nyolc éven aluliak szamara tilos. A

késziiléket tartsa tavol a nyolc éven aluli gyerekektél.

Ne meritse folyadékba a készilléket, ne hasznalja vizet tartalmazé

fiirdékad, medence vagy egyéb edény mellett, illetve ne hasznalja

kiiltéren.

14 Gyerekek ne jatsszanak a késziilékkel.

15 Akésziilék tisztitasit gyerekek nem végezhetik feligyelet nélkil.

% FIGYELMEZTETES: Tartsa szarazon a késziiléket.

16 Nehasznaljaa borotvat sériilt vagy téréit fejjel vagy pengével, mert
megsértheti magat.

17 Kizérlag arcszérzethez. A késziiléket nem hajnyiréshoz tervezték.

18 Ne hasznalja a borotvat, ha a tapkabel vagy a csatlakozédugo sériilt,
ha a késziilék nem makadik megfelelgen, leesett vagy megsériilt,
illetve ha vizbe ejtette. Ha a borotvahoz mellékelt tapkabel vagy
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csatlakozédugé megsérilt, a kockézatok elkerilése érdekében
azta gyarténak, a szervizszemélyzetnek vagy hasonléan képzett
személynek kell kicseréInie. Nem lehet megjavitani.

Kizérélag otthoni hasznalatra.

FO JELLEMZOK

Be/ki (On/0ff)gomb

Fej & Vago egység

Egymastd| fuggetlendl mozgs fejek
Borotvals egység

Téltésjelzé fény

Fejvéds kupak utazashoz

Adapter

AHASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT
Ellendrizze, hogy a késziilék ki van kapcsolva.
c aborotvataz majd azt az

halézathoz.
Gy62z6dj6n meg réla, hogy a borotva ki van kapcsolva. Csatlakoztassa
aborotvata halézati csatlakozézsindrhoz, majd a halézathoz és tsltse
legalabb 24 6ran keresztil az elsG hasznalatot megel6zéen. Toltés
kozben a toltésjelzs fény folyamatosan vilégit. A borotvat nem lehet
taltélteni.

Addig hasznalja a terméket, amig az akkumulator le nem meril.
Zsinér nélkiil akar 30 percig is lehet a borotvat hasznalni.

Az stor hosszu élettar 6 hat havonta
hagyja teljesen lemerilni, majd tsltse 24 6ran keresztil.

Ha lemeriilt, az akkumulstor 8 6ran beliil feltdltSdik.

Aborotva 100V - 240V hal6zati fesziiltséghez csatlakoztathato.

HASZNALATI UTASITASOK

BOROTVALKOZAS

Megjegyzés: A borotvat csak vezeték nélkili modban hasznalja
Gy626dj6n meg arrd, hogy a borotva toltottsége megfelels.
Kapcsolja be a borotvat.

Szabad kezével huzza szét a bért, hogy a szérszalak felfelé alljanak (C
ABRA).

Csak enyhén nyomja a borotvafejet borotvalkozas kizben (ha tul
erésen nyomja, a fejek megsériilhetnek és konnyen eltrhetnek).
Rovid, korkoros mozdulatokat tegyen (B ABRA).

Tippek a tokéletes eredményhez
Ugyeljen r, hogy bére szaraz legyen. A borotvat tartsa a megfeleld
szogben, hogy mindkét fej egyenl nyoméssal érjen a bérhoz.
Kézepes-lassi mozdulatokkal hizza végig a borotvat. A makacs
teriileteken, féleg a nyaknal és az allnal, rovid korksros
mozdulatokkal pontosabb borotvalast érhet el.
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NE nyomja a borotvat er6sen a béréhez, hogy ne sériiljenek a
forgofejek.

VEDJE BOROTVAJAT

Apolja borotvajat, hogy sokaig sromét lelje hasznalataban. A borotva
tisztitasit ajanlatos minden hasznalat utdn elvégezni. Tisztitsa meg a
fejegység belsé részeit és aborotva kiilsejét a késziilékhez tartozé
kefe segitségével. A ' és leghigiéni agy
tisztithatja meg borotvéjat, ha a hasznalatot kéveten elébliti fejet
meleg vizzel. A gép hasznalatat kbveten mindig tegye fel a végofej
védéfedelét, és tolja vissza a szakéllvagét.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tisztitas el6tt ellendrizze, hogy kikapcsolta a késziiléket, ésa
csatlakozé dugét kihtizta a halézati aljzatbol.

Hiizza meg a fejet és tavolitsa el a borotvaloegységet a borotvars| (E
ABRA).

Akereten talalhat6 kapcsolot forditsa balra és emelje le a keretet a
borotvaegységrél (H ABRA).

Ovatosan vegye le a2 borotvafejet (vagoszerkezeteket és véddket) a
borotvaegységrol.

A késziilékhez tartozo kefével tisztitsa meg a vagoszerkezeteket és a
védsket (I ésJ ABRA).

Tegye vissza a borotvafejet a borotvaegységre.

Megjegyzés: Kérjiik, ne keverje dssze a vagoszerkezeteket és a
védéket. Ha dsszekeveri Gket, akkor akar hetekbe is telhet, mig az
optimalis borotvals teljesitmény visszaall.

Tegye vissza a keretet a borotvaegységre és a kapcsold jobbra

forditasaval rogzitse (K ABRA).

Tegye vissza a borotvaegységet a borotvara,

Megjegyzés: Ha alkohollal vagy egyéb zsirtalanif
borotvaegységet, a tisztitas utén olajozza meg a védéelemeket egy
csepp varrégépolajjal. Ezzel névelhetd a borotvafej élettartama.
Figyelem: A termék nem moshatd és nem vizallo. Ne tisztitsa, vagy
hasznalja folys viz alatt.

6 szerrel tisztitjaa

AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

Akésziilékbol kiselejtezés el6tt ki kell venni az akkumulatort.
VESZELY: Miutan a késziiléket megsemmisités céljabol szétszerelték,
tobbeé ne probalja meg 6sszeszerelni és hasznlni.

Huzza ki a borotvat a halozatbol.

Addig jérassa a borotvat, amig a motor leal
Hiizza el a kiengeds nyomégombot és tavolitsa el a borotvals-
egységet a borotvardl (E ABRA).




MAGYAR

Egy kis csillagcsavarhiizo segitségével tavolitsa el a csavarokat a
hajtarto rekeszrél (L ABRA).
Hiizza, vagy dvatosan feszitse szét a borotva két felét, igy Isthatéva
valik az akkumulator.

- Tavolitsa el azelsé panelt.

+ Csavarja kiaz els6 panelen lévG két csavart (M ABRA).

- Szakitsa meg a csatlakozolemezt az akkumulator mindkét végén (N
ABRA).

- Biztonsa ar itsa az atort

& KORNYEZETVEDELEM

Az elektromos és elektronikus termékekben jelen Iév6 veszélyes

anyagok jelentette kimyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése K
érdekében azilyen jeloléssel ellatott késziilékeket tilos a

haztartasi é egyiitt it kel  m—
azok Gjrahasznositésarel.
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Cnacu6o 3a nokynky Hooro usgenus Remington®. Mepen
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coxpanuTe ee. Mepea NpuMeHeHEM USAENNA CHAMMTE C Hero
ynakosky.

< BAXHbIE MEPbI BE3OMACHOCTM
BHUMAHME! - IN1A CHUKEHUA PUCKA OXOTOB, YAAPA
IMEKTPUYECKIM TOKOM, BO3TOPAHUSA VI TPABMbI:

1

13

Vcnonb3osanue, wuCTKa, 0GCNyKMBaHME YCTPOVICTBA ACTbMY CTapLe
BOCHMY T MM AVLaMY, He 0BMAAAIILMMM AOCTATONHBIMI
3HAHVAMY U OMBITOM, NIMLIAMM C OF PAHUYEHHBIMY GU3MECKIMY,
CeHCOPHBIMA UMM YMCTBEHHBIMU CTIOCOGHOCTAMM BO3MOXKHO TONIbKO.
NOCAE COOTBETCTBYIOIEr0 MHCTPYKTaXa U NOA HAANEXALMM
NPUCMOTPOM B3POCTIOTO OTBETCTBEHHOTO YenoBeKa, 4ToGbI
ofiecneunTs Ge3onackylo KCAYaTaLMo YCTPOVICTEa, a TaKKe
NIOHIMAHYE U U3GEXAHYE ONACHOCTeNt, CBA3AHHBIX C ero
skennyaTauvedi.

Vcnonb3yiTe yCTPOVICTBO TONLKO MO HA3HAUEHMIO, ONMCAHHOMY

B AaHHOM PyKOBOACTEE. He ucnonb3yiiTe Hacaaky, He
peKomeHAoBaHHbie Remington®.

BKnIoUeHHOE B PO3ETKY yCTPOVICTBO 3aNPEILaeTCA OCTaBNATH Ges
NPUCMOTPa, KpOMe 3apAAKM

LUHyp NUTaHWA 1 BUAKY CTIeAYeT AepXaTb MOAANbLIE OT HArpeTbix
noBepxHocTeil.

CneqvTe, 4TOGb WIHYP NWTAHIA 1 BUNIKa He HAMOKANW.

He noakniouaiiTe K CeT 1 He OTKNIONaiTe yCTPOWCTBO OT CeTh
BRAXHBIMN PyKaMH.

He nonbayiiTecs M3gentem c NOBPEXACHHbIM WHyPOM. CMEHHYI0
AETaNb MOXHO NOMYUMTH B ABTOPUIOBAHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTPAX.
He nepekpyunBaiite u He neperuainTe WHyp, He 3akpyunsaiire ero
BoKpyr npu6opa.

W3penve cnegyeT xpannTb npu Temnepatype 15 — 35°C.

Ve iiTe TonbKo ™, noc

npoussopuTenem.
He fionycKaiiTe ucnonb3osate, YTy U 0GCayKiBaHIe
YCTPOVICTBA M CETEBOTO LIHYPa NMLAMM, HE AOCTUTLIMMM BOCHMU NeT.
He N0380NAVITe AETAM UrPaTh C yCTPOVICTBOM. XpaHWTe YCTPORCTBO B
HeZlOCTYNHOM AAnA AeTeil MecTe.

He norpyaiiTe NpuGOPp B XNAKOCTb, He UCNONb3yiiTe ero PAROM ¢
BOZO/A B BaHHe, GaCCeIHe WM APYTOI EMKOCTH W He CNOnb3yiiTe
€ro BHE NOMewweHHiA.

He no3sonsiiTe AETAM UrpaTh C yCTPOWCTBOM.

He onycxaiiTe YnCTKy yCTPOWCTBa ACTLMM 6e3 NPUCMOTPA LMK,
OTBETCTBEHHBIMM 32 UX 6E30NACHOCTS.

MPEAYMPEX AEHE: YCTPOVACTBO R0MKHO 6biTb Cyxum.
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PYCCKUI

He < pARami ne3euit win
CAOMaHHbIMU NE3BUAMM, Tk KaK 3TO MOXET NPUBECTH K TPaBMe.
Vicnonb3yiiTe TonbKO AN 6pUTEA BONOC Ha NMLe. YCTPOFICTEO He
NPeAHa3HaUeHo ANA BPUTHA BONOC Ha ronoBe.
HuKoraa He Nonb3yiTeck GPUTBON, eCIIN y Hee NOBPEXACH WHYP WA
BUNKa, ECM €CTb HapyWeHWA B paBoTe, eCcnu OHa ynana, Gbina
noBpeXACHa UNM Gbina NOTPyXeHa B BOAY. ECTV WHyp nuTaHus unu
BUNKa BPUTBbI OBPEKACHb, OH AOMKHbI biTb 3aMeHeHbI

ero arenTom 10 06¢; wn

nvamm so HocTu.
YCTPOWCTBO He NORAEXKMT PEMOHTY.

YCTPOMCTBO NPEAHA3HANEHO TONbKO A1A AOMALIHETO
ucnonb3oBaHmA.

OCHOBHBIE XAPAKTEPUCTUKM
KHOMKa BKIoueHMsi/BbIKNI0UeHS

BIOK FoN0BOK M HOelt

He3ascumbie nnasaiowue ronoskm
BpUTBEHHbIiA 610K

Vkpukarop 3apana 6atapen

3awwTHas Kpbiluka GPUTBEHHOI rONOBKM
MepexoaHnk

HAUYANO PABOTBI
Y6enuTecn, 4To U3fenue BbIKNIOUEHO.

MokAiouMTe GPUTBY K NEPEXOAHUKY, 2 3aTeM — K po3eTKe.
Y6eanTecs, uto GpuTea BbiknoeHa. Mepea nepebim
UCNONb30BaHMEM NOAKNIOYNTE GPUTBY K CETEBOMY WWHYPY, 3aTem B
po3eTKy M BINONHAIITE MOA3APAAKY B TeveHMe 24 yacos unu Gonee.
BO BPEMA N0A3aPARKY MHAUKATOP NOA3BPAAKY CBETUTCA MOCTORHHO.
1136biT0uHan 33pAaKa GPUTBb HEBOIMOKHA.

VcnonbayiTe yCTpoiicTB0 A0 Pa3psAKy Gatapew. BpUTBY MOXHO
UCOMb30BaTH & 6ECNPOBOAHOM PeXMME A0 30 MUK,

[in npoanerns cpoka cy6bi GaTapeit NONHOCTbI0 paspAxaiiTe ix
Kaxble 6 MecALes C nocneaylouel 3apAAKoii & TeueHue 24 4acos.
Mop3apaaka 6atapen nocne paspaaKi ATMTCA 8 4acos.

BPUTEY MOXHO PUCORAUHAT K CETH NePEMEHHOIO ToKa C
Hanprxenuem 100-240 B.

WHCTPYKLMU NO SKCMIYATALUU

BPUTHE

Mpumevanne: [laHHan 6pUTBa NPeaHa3HaueHa TONbKO AnA
UCMONb30BaHUA B 6ECTPOBOAHOM PeXiMe.

Y6eauTec, 4To aKKyMyATOPbI 6PUTEI MOMHOCTbIO 3aPAKEHb
BrniounTe GpuTay (PUCYHOK C).
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CBOBOAHON PyYKOI HATATMBaIiTE KOXY, HTOBbI BONOCKM
PACNONOXMANCH NEPNIEHANKYAAPHO KOXKe.

BO BpeMA 6PUTbA He CNIEAYET CUBHO AABUTH Ha 6PUTBY (CUnbHOE
AaBNEHIE MOXET IPUBECT K NOBPEXACHUIO FONIOBOK M CACNATH UX
0C060 yAZBAMbIMU K NONOMKE).

BbinonHAliTe KOPOTKUE KpyYrOBbIe ABMKeHUs (PUCYHOK B).

CoBeThi Ans NOBbiLEHNA SdeKTUBHOCTI

Koxa nonsa GbiTb cyxoi. Beerna aepuTe 6puTeY MOA NPAMBIM
YII0M K KOe — TaKitM 06pasoM, 4TOGbi O6e FoNoBK MpUKacanuch k
KOXe C OIMHaKOBbIM AABNEHIEM.

[lBWXeHIA AOMKHbI GbiTb YMEPEHHBIMM UM MEANEHHbIMM,
nornaxmeaiownm. KopoTkue Kpyrogble ABUKEHUA B CIOKHDBIX
MeCTax MOTyT COCOBCTBOBATb Nlyuiliemy CEPUBAHIIO, 0COBEHHO B
obnacTyi weu 1 noaGopoaKa.

HE HaxyMaiiTe YpEIMEPHO Ha KOy, UTOGbI He MoBPeAnTs
BpaWAWIMECH FONOBKN.

YXOJ 3A BPUTBOW
JlomKHbiiA yXOA 32 NPHEOPOM 06eCneunT ero AnuTenbHyio
SKCnAyaTauuio. Mol PEKOMEHAYEM 4ACTUTL GPUTBY NOCHE KaKAOTO
UCnonb30BakHMA. MPY NOMOLIW BXOAALLIEI B KOMMNEKT WETOMKN
OUMCTUTE BHYTPEHHIE YacTV FONOBKM U KopMyca 6puTBL. Cambiii
NPOCTOt M HaMGONEe FUTUeHNYHII CNOCO6 OUMCTUTL GpUTBY ~ NoCne
UCNONb30BaHIA OMOAOCHYTH GpetoLlylo FONOBKY B Tennoi Bofe.
Bcera HaaeBaiiTe Ha GPeloLLYIo FONOBKY 3AUIUTHbIA KONINAUOK 1
yCTaHaBnmBaiiTe TPUMMEP B nonoXeHue «off («Bbikn.»), Koraa

He nonb3yeTeck 6pUTBON,

OUMCTKA 11 OBCNYKUBAHUE

Mepep WNCTKOM MPOBEpETe, 4TOGb! YCTPORCTBO GINO BLIKIONEHO 1
oTcoeauHeHo o ceTu.

MoTAHNTE Gpelowlyio rONOBKY 1 CHUMMTE PeXyLMii GOk C 6puTBLI
(PUCYHOKE).

MoBepHUTE NepeKAIouaTe b Ha PavKe BACEO 1, NPUNOAHIMAR PAMKY,
CcHUMWT ee  pexyuiero 6noka (PUCYHOK H).

OCTOPOXHO CHUMUTE 2 GperoLVe FONOBKM (HOXW 1 3aUMTY) ¢
pexyuiero 6510Ka.

OUNCTHTE HOXM 1 3AILUTHBIE 3NEMEHTHI C IOMOLLbIO LETOUKH,
nocrasnaemoit & komnnekte (PUCYHOK 11 J).

YCTaHoBMTE Gpeloiuye rONoBKY Ha pexXywLHii 610K,

Mpumenarie: He MeHAVITE MECTaMY HOKW W 3ALYMTHBIE JMEMEHTBI.
EC/V NOMEHSITH UX MECTaMM, MOXET MOTPEGOBaTLCA HECKONbKO
Heflenb AnA BOCCTaHOB/IHNA ONTUMANILHOTO KaYeCTsa GpUTLA.
YcTaHoBMTE pamKy Ha pexywvit 610K u 3adUKCMpYiiTe ee, noBepHYB
nepekniouatent enpaso (PUCYHOK K).
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YcranoBHTe pexywwii 610K Ha 6puTBY.
Mpumeuanvie: My YACTKe peXyLiero 61oKa CIMPTOM Unu ApYriM
nocne yncTkn masatb
3QUYMTHbIE IMEMEHTH KANNeli MaCna ANA WBeViHBIX MaLIUH. 3TO
CNOCOBCTBYET yBENUUEHHIO CPOKa CRYK6bi GPEloLtX FONOBOK.
% Mpeaynpexpenue:
803A€MCTBNIO BOAbL He OuMuialiTe 1 He MCnonbayiiTe usAenve noa
NPOTOUHOI BOROIL

34€N1e HeNb3A MbITh Y NOABEPraTh

W3BJIEYEHWNE BATAPEN

- MepenyTunusaumeii ycTpoiicTea 13 Hero Creayet useneus Gatapen.
OMACHO: Mocnie AemoHTaxa 6pUTEbI C LIebIO YTHAM3ALIMM He
NbiTaliTech ee COBUPaTL W/iAu UCNONb30BATE.

- Orkniounte GpuTey oT cetu.

- BKIouMTE GpuTEY, AOXAUTECH OCTAHOBKM ABUTaTENs.

- TIOTAHMTE KHOMKY PUKCALIM FONOBKM U CHIMUTE PeXyLIUit 610K C
6puTebl (PUCYHOK E).

+ Crnomouwpio i kpec 7 oTBepTKM

BIHTBI OTCeKa AnA c6opa Bonoc (PUCYHOK L).
+ TOTAHNTE UNK OCTOPOXHO MPUMOAHUMHATE OAHY HACT GPUTEI
OTHOCHTENbHO APYTOL, HTOGbI MONY|MTb AOCTYM K GaTapee.
- CHuMMTe NepeHioio naHenb.
- Vsnekwe 2 unTa nepenHeii naneny (Pucyok M).
- OrcoeavhuTe nnactuy no o6eum croporam 6arapen (PUCYHOK N).
- batapei creayeT yTWAM3MPOBATL HAANEXAIMM OBPA3OM.

€ Konoruueckas 3awuta
Bo M3BexaHMe NpoBneM ¢ 3KONOT Ve 1 340POBbEM, BbI3BaHHbIX
sewecTsamu, 7 B SNEKTPUYECKIX U

YCTPOVICTBaX, YCTPONCTBA, NOMEUEHHBIE TM CUMBONOM, CeayeT

y otgenbHo oT 6biToBbIX
OTXOBOB; OHY MOANIEXAT BOCCTAHOBNEHIIO, MOBTOPHOMY
cnonb308aHMio Wi nepepabotke.
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TURKGE

Yeni Remington®

il satin aldiginiz igin tesekkiir ederiz.

snce, liitfen bu tali dikkatle okuyun ve giivenli bir

yerde saklayin. nce iriiniin ti jlarini cikarin.

© ONEMLI TEDBIRLER
UYARI - YANIK, ELEKTROSOK, YANGIN VEYA YARALANMA RISKINI
AZALTMAKIC\N

10
1
12

15

16

Bu cihaz, 8 yas ve iizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya
zihinsel kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler
tarafindan, sadece gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalari ve
ilgili tehlikeleri kavramalari kaydiyla kullanilabilir. Gocuklar cihazla
oyun oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yas veya izerinde
ve gézetim altinda olmadiklar takdirde, cocuklar tarafindan
yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiigiik gocuklarin
ulasamayacagi yerlerde muhafaza edin.
Bu cihazi sadece amaci dogrultusunda ve elinizdeki kilavuzda
agiklanan sekilde kullanin. Remington® tarafindan énerilmeyen
atasmanlan kullanmayin.
Dogru sekilde calismayan, disiiriilmis, hasarlanmis veya suya
daldinimis iriinleri kullanmayin.
arjslemi haric olmak kaydiyla, bir cihaz, fiielektrik prizine takih
kesinlikle g¢
Cihazin fisini ve elektrik kablosunu sicak yiizeylerden uzak tutun.
Cihazin fisinin ve elektrik kablosunun islanmamasina dikkat edin.
Cihazin fisini islak ellerle prize takmaya veya prizden gikarmaya
calismayin.

Kablosu hasarli bir tirinii kullanmayin. Uriindi yenilemek igin
Uluslararasi Servis Merkezlerimize basvurun.

Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin
etrafina sarmayin.

Uriinti 15°C la 35°C arasindaki sicakliklarda muhafaza edin.

Cihaza, firmamizdan temin edilen driinler disinda para eklemeyin.
Cihaz kablosu dahil olmak kaydiyla, sekiz yasin altinda olan Kisiler
tarafindan
veya bakimi yapiimamalidir ve her zaman onlarin erisemeyecegi
yerlerde muhafaza edilmelidir.

Cihazi siviya batirmayin; su kenarinda veya bir banyo kiiveti,
lavabo vb. Cisimlerin icinde veya yakininda ve dis mekanlarda
kullanmayn.

Gocuklar cihazla oynamamalidir.

Temizlik islemi, denetim altinda olmayan gocuklar tarafindan

yapilmamalidir.

UYARI: Cihaz kuru tutun.

Hasarli veya kopuk bantlari veya bicaklari olan tiras makinelerini,
yol gi
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TURKCE
Sadece ytizdeki tiiyler igin tasarlanmistir. Saginizi tirag etmek igin
uygun degildir.
Bu tiras makinesini hasarl bir kablosu veya fisi oldugu, dogru sekilde
< g1, yere dii gii veya g1 veya suya battigi
takdirde kesinlikle calistirmayn. Bu tiras makinesinin elektrik kablosu
veya fisi hasarlandig takdirde, herhangi bir tehlikeyi 5nlemek
amacuyla, iiretici, treticinin servis aracilar veya benzer sekilde kalifiye
kisiler tarafindan ir. Cihaz tamir
Sadece ev ici kullanima uygundur.

TEMEL GZELLIKLER

On/off (Agik/Kapall) digmesi
Baslik ve Bigak takimi

Bagimsiz oynar basliklar

Tiras tinitesi

Sarj gésterge lambas

Koruyucu seyahat bashi kapagi
Adaptor

BASLARKEN
Cihazin kapal konumda olmasini saglayin.

Tiras makinesini nce adaptére ve sonra elektrik prizine baglayin.
Tiras makinasinin kapali oldugundan emin olunuz.

Tiras makinasini gii¢ kablosuna ve ardindan prize takiniz ve ilk
kullanimdan Gnce en az 24 saat sarj ediniz. Sarj gosterge Isigi sarj
esnasinda kesintisiz olarak yanacaktir. Tiras makinasi fazladan sarj
olmaz.

Uriind pil azalana kadar kullaniniz. Tiras makinasini 30 dakikaya kadar
kablosuz kullanabilirsiniz.

Pillerinizin 6mriind korumak igin, onlari her 6 ayda bir tam olarak
bosaltin ve sonra 24 saat kadar yeniden sarj edin.

Bosaldiginda 8 saat iginde sarj edilir.

Tiras makinasi 100 - 240 voltajl prize takilabilir.

KULLANIM TALIMATLARI
TIRAS

Not: Bu tiras makinesi sadece kablosuz kullanilabilir.

Tiras makinenizin dogru sekilde sarj edildiginden emin olun.
Tiras makinesini galistinn.
Tiiylerin dik durmasi igin, serbest kalan elinizle cildinizi gerin (SEKIL

Tiras olurken, tras bashgini hafifce bastirin (asin bastrmak basliklara
hasar verebilir ve onlari kinilmaya karst hassas kilabilir).
Kisa, dairesel hareketlerle tiras olun (SEKIL B).
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sonucu almak igin ipuglari:
Cildinizin kuru olmasina dikkat edin. Tiras makinesini her zaman her
iki baslik da cilde esit basingla degecek sekilde, cilde dogru agida
tutun.

Ortaila hafif vuruslu hareketlerle ilerleyin. Zorlu alanlarda kisa
dairesel hareketlerin kullanilmas, 6zellikle boyun ve gene hattinda
daha yakindan bir tirast gerektirebilir.

Déner basliklara hasar vermemek icin cildinize sertge bastirmayin.

TIRAS MAKINENIZIN BAKIMI
Uzun Gmili performans isin drananizan bakimin yapiniz. Tras

i her sonratemi izi tavsiye ederiz. Urin
paketinin gerdigi ircay kullanarak bashk donaniminin ve tras

in ic kisimlanini temizleyiniz. Tiras

temizlemenin en kolay ve en hijyenik yolu kullandiktan sonra arindn
bashgini lik suile Tiras
diizeltici her zaman “kapal” konumda olmali ve koruyucu baslik

daima takili olmalidir.

TEMIZLIK VE BAKIM
Temizlemeye baslamadan énce, cihazin kapali ve fisinin elektrik
prizinden cekilmis durumda olmasina dikkat edin.
Basligi cekiniz ve tiras nitesini tiras makinasindan cikariniz (SEKIL E).
Gercevedeki diigmeyi sola geviriniz ve cerceveyi kaldirarak tiras
Ginitesinden cikaniniz (SEKIL H).
2 tiras basligini (bicak ve korumalar) dikkatlice tiras Gnitesinden
cikanniz.
Bicak ve korumalan birlikte verilen fircayla temizleyiniz (SEKIL | ve J).
Tiras basliklarini tiras tinitesine geri takiniz.
Not: Liitfen bicak ve korumalari birbiriyle kanistirmayiniz. Eger

tira: optimal ulagmast
haftalar alabilir.
Gerceveyi tiras makinasina geri takiniz ve diigmeyi saga cevirerek
yerine kitleyiniz (SEKIL K).
Tiras (initesini tiras makinasina takiniz.
Not: T|ra§ unnesmu alkolle veya baska bir asindirici madde ile

sonra bir damla

dikis makinasi yagiyla yaglayiniz. Bu, tiras basliklarinin smrint
uzatmanizi saglar.
Dikkat: Uriin yikanabilir veya suya dayanik degildir. Akan su altinda
temizlemeyiniz veya kullanmayiniz.

PILI GIKARMA

Pil, cihazdan paslanmadan 6nce gikariimalidir.

TEHLIKE: Tiras makinasi atilmak izere demonte edildikten sonra
tekrar monte etmeyiniz ve kullanmayiniz.



TURKCE
- Tiras makinesini prizden gekiniz.
+ Motorlar durana kadar calistiriniz.
- Baslik gikarma diigmesine basiniz ve tiras linitesini tiras makinasindan
cikariniz (SEKIL ).
- Kigiik bir yildiz tornavida kullanarak kil haznesinin istiindeki vidalan
sokiiniiz (SEKIL L).
Pil bolimiinii agmak igin tiras makinasini gekerek veya dikkatlice
zorlayarak ikiye ayriniz.
On paneli gikariniz.
On paneldeki 2 viday sokiiniiz (SEKIL M).
Pilin her iki ucundaki baglant: plakalarini kesiniz (SEKIL N).
- Pili gereken sekilde imha edin.

&

CEVREKORUMA

Elektrikli ve elektronik iriinlerdeki tehlikeli maddeler nedeniyle

cevre ve saglik sorunlari olusmasini Snlemek icin, bu simgeyle K
isaretlenmis cihazlar olagan coplerle birlikte atiimamali v geri
Kazanilmall, yeniden kullanima sokulmali veya geri —
dénistirdimelidi.
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Vamultumim ca ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte
de utilizare, cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc
sigur.

indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

©  MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

ATENTIONATE - PENTRU A REDUCE RISCUL DE ARSURI, ELECTROCUTARE

INCENDII SAU RANIREA PERSOANELOR:

1 Acestaparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani i de
persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau care nu au experienta si cunostintele necesare doar daca sunt
supravegheate/au fost instruite in prealabil si au inteles pericolele
la care se expun. Este interzisa joaca copiilor cu acest aparat.
Operatiunile de curatare si de intretinere nu trebuie efectuate de
catre copii decat daca acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati.
Aparatul si cablul nu trebuie lasate laindemana copiilor sub 8 ani.

2 Folositi aparatul doar pentru ceea ce a fost creat, conform descrie

din acest manual. Nu folositi accesorii nerecomandate de
Remington®.

3 Nuutilizati produsul daca nu functioneaza corect, dacé a fost scapat
sau este deteriorat, sau dacé a fost scapat in apa.

4 Unaparat nu trebuie ldsat nesupravegheat atunci cand este conectat
la 0 sursa de curent, cu exceptia cazului in care se afla la incarcat.

5 Stecherul si cablul nu trebuie lasate aproape de suprafete incélzite.

6 Asigurati-va ca stecherul si cablul nu se uda.

7 Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza dacé aveti mainile
ude.

8 Nuutilizati produsul in cazul in care cablul este deteriorat. Puteti
obtine un cablu nou prin intermediul Centrelor noastre
internationale de service.

9 Nuintoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul
aparatului.

10 Deporitati produsul la o temperaturd intre 15°C si 35°C.

11 Nufolositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

12 Aparatul, inclusiv cablul sau, nu trebuie utilizat, manevrat, curatat sau
intretinut de persoane sub opt ani si nu trebuie lasat la indemana
acestora.

13 Nuintroduceti aparatul in lichid, nu il utilizati linga apa, in cada,
chiuvetd sau orice alt vas, si nu il utilizatj afar.
14 Copiil nu trebuie sa se joace cu aparatul.

15 Curétarea nu trebuie efectuata de copii fara supraveghere.

#  ATENTIONARE: Mentineti aparatul uscat.

16 Nu utilizati aparatul de ras dacé are sinele sau lamele deteriorate,
riscati sa v raniti.

17 Ase utiliza doar pentru parul facial. Nu este destinat pentru
barbieritul parului de pe cap.



s

EREE T

ROMANIA

Nu operati acest aparat de ras dac are cablul sau stecherul
deteriorat, daca nu functioneaza corect, dac a fost scapat sau
deteriorat sau aruncat in ap3. In cazul in care cablul sau stecherul
acestui aparat de ras este deteriorat, trebuie inlocuit de fabricant,
agentul de service al acestuia sau alte persoane cu calificari similare,
pentru a se evita un accident. Nu poate fi reparat.

Exclusiv pentru uz casnic.

CARACTERISTICI DE BAZA

Buton pornire/oprire (On/off)

Unitate cap i lame

Capete oscilante independente

Unitate de ras

Bec indicator incércare

Capac protector pentru cap pentru calatorii
Adaptor

INTRODUCERE

Asigurati-va ca aparatul este oprit.

Conectati aparatul de ras la adaptor, iar apoi la priza.

Asigurati-va ca aparatul de ras este oprit. Conectati aparatul de ras la
cablul de alimentare, dupa care la sursa de alimentare si alimentati
cel putin 24 de ore atunci cand utilizati pentru prima data Lampa
indicatoare de alimentare va lumina slab in timpul alimentarii. Nu
este permisa supraincarcarea aparatului de ras.

Utilizati produsul pana cand nivelul bateriei este scazut. Puteti utiliza
aparatul de ras fara fir pana la 30 de minute.

Pentru a o durata de viata mai lunga a bateriilor, lasati-le s se
consume complet o data la 6 luni, apoi reincarcati-le timp de 24 de
ore.

Atunci cénd este goal3, bateria va fiincarcata in timp de 8 ore.
Aparatul de ras poate fi atasat a o tensiune a sursei de alimentare de
100V - 240V.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
BARBIERIT

Retineti: Acest aparat de ras se utilizeaza doar fara cablu.

Asigurati-va ca este bine incrcat.

Porniti aparatul.

Cumana libers, intindeti pielea, pentru ca firele de pér s fie in pozitie
verticala (DIAGRAMA C).

Aplicati doar o presiune usoara pe capul pentru ras in timpul
barbieririi (daca apasati prea tare, riscati sa deteriorati capetele si s&
le faceti vulnerabile la rupturé).

Folositi miscéri scurte, circulare (DIAGRAMA B).
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Sfaturi pentru rezultate optime

Asigurati-va ca pielea este uscata. Tineti aparatul in unghi drept fata
de piele, astfel incat ambele capete sa atingd pielea cu presiune
egalé.
Folositi miscéri de la moderate la lente. Utilizarea de miscari scurte,
circulare, in zonele cu probleme, poate da rezultate, mai ales in jurul
gatului si liniei barbiei.

NU apasati tare pe piele; riscati s3 deteriorati capetele rotative.

INTRETINEREA MASINII DE RAS

Ingrijiti-va aparatul pentru a asigura randamentul pe termen lung
al acestuia. Va recomandam s efectuati curatarea aparatului
dumneavoastra de ras dupé fiecare utilizare. Utilizand periuta
furnizat curatati partea interna a capului de bérbierire si corpul
aparatului de ras. Cea mai usoara si mai igienica modalitate de
curétare aaparatului de ras consta in spélarea capului unitatii, dupa
utilizare, cu apa calda. Pastrati intotdeauna carcasa de protectie pe
capul de barbierire si tineti trimmer-ul in pozitia ,oprit” atunci cand
aparatul de ras nu este utilizat.

ATENTIONARI LA CURATARE

Inainte de curétare, asigurati-va ca aparatul este oprit si deconectat
delasursa de curent.

Trageti capul si eliminati unitatea de ras de pe aparatul de ras
(DIAGRAMAE).

Cuplati comutatorul de pe cadru catre stanga si ridicati cadrul din
unitatea de ras (DIAGRAMA H).

Extrageti cu atentie cele 2 capete de ras (frezele si dispozitivele de
protectie) din unitatea de ras.

Curatati frezele si dispozitivele de protectie cu ajutorul periei livrate
(DIAGRAMELE i J).

Pozitionati capetele de ras inapoi pe unitatea de ras.#

Nota: Va rugim sa nu amestecati frezele si dispozitivele de protectie.
Daci le amestecati, este posibil s& dureze cateva saptamani pan se
revine la performantele optime ale aparatului de ras.

Pozitionati cadrul inapoi pe unitatea de ras si blocati-o prin
comutarea intrerupétorului inspre dreapta (DIAGRAMA K).
Pozitionati unitatea de ras inapoi pe aparatul de ras.

Nota: In cazul in care curétati unitatea de ras cu alcool sau alt agent
degresant, trebuie s lubrifiati dispozitivele de protectie cu o picatura
de ulei de masina de cusut dupa curatare. Acest lucru ajuté la
prelungirea duratei de viata a capetelor de ras.

Atentie: Produsul nu poate fi spalat si nici nu rezista la apa. Nu curat;
sinu utilizati sub jet de apa.
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INDEPARTAREA BATERIEI

Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi scoasa din uz.
PERICOL: Dupa ce aparatul de ras a fost demontat pentru a fi eliminat,
nu incercati sa-| reasamblati si/sau sa-| utilizati.

Deconectati aparatul de ras.
Operati aparatul de ras pana cand se opreste motorul.

Trageti butonul de eliberare a capului si eliminati unitatea de ras de
pe aparatul de ras (DIAGRAMAE).

Cuajutorul unei surubelnite in cruce de dimensiuni mici desfaceti
suruburile din colectorul de par (DIAGRAMALL).

Trageti sau desfaceti usor componentele aparatului de ras pentru a
expune bateria.

Demontati panoul frontal.

Demontati cele 2 suruburi de pe panoul frontal (Diagrama M).
Taiati guseul la ambele capete ale bateriei (DIAGRAMA N).

Eliminati bateria in mod corespunzator.

PROTECTIA MEDIULUI

Pentru a evita problemele care afecteaza mediul sau
sanatatea,datorita substantelor nocive din aparatele electrice sau E
electronice, aparatele care prezinta acest symbol nu se arunca la

intamplare, ci vor fi reciclate sau deporzitate in locuri special
amenajate in acest sens.
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T EUXAPIGTOUHE Via TNV ayopd Tou Véou aag mpoiévTog Remington”.
AaPAECTE MPOCEKTIKA TIC TapOUTES 08Nyieg Kat QUAGETE TIG 0€ AOPahég
pépoc.

Agaipéote 6Aata uNiké oUCKeVasiag TP ané TV xpron.

0 IHMANTIKA METPA MTPOOYAAZHE

NPOEIAOMOIHEH — [1A NA NIEPIOPISTEI O KINAYNOS ETKAYMATON,

HAEKTPOMAHZIAZ, MYPKATIAL H EQMATIKHE BAABHE:

1 Auth n ouokeur pmopei va xpnotpomomn el and maidid nhikiac dvw
TWwV 8 ETY KAl AT GTOUA e HEWIEVES OWHATIKES, IOBNTPIKES
1) B1aVONTIKEG (KAVGTNTEG f e ENNEIN EIPAG Kall YVOEWY EQO00V
UMGPXE! KATTOI0G Vel Ta EMTNPE(/kaBOBNYEl Kat E9STOV EXouV
KaTavoRoE! TouG OXETIKOUG KIVBUVOUC, Ta naidia Sev emTpémeTar
vanaifouy e T GUGKEUN. O KaBapIGROG Kat  GUVTAPNGN aré Tov
XPrioTn 8¢ Ba mpémet va yivovTai amd maibid eKT6E EGv eivat Gvw Twv 8
E£TGV Kat UTIAPXE KATTOI0G va Ta emBAEMEL KpaTiioTe T GUoKeur Kat
70 KaMDBIO PaKPIG AME TAIBIG KATW TWV 8 ETGV.

2 NaXPNOIHOMOIE(TE QUTA T GUGKEUR H6VO Yid ToV OKOTI6 yia Tov
0M0i0 MPOOPITETaI CUPWVA e 60a TEPIYPAPOVTAI OTO TaPSV
evxeipidio. Mny Tow 8¢ Gvrarand
v Remington®.

3 MnvXpnoipomoleite auté 1o mpoidv epéaov 8¢ Neitoupyel owoTd,
éxe1méoE! KATw A éxel UTOOTEl PPN, f Exel MEOEI é0a OTO VPO

4 O10UOKEVEC Sev TPEMEI TIOTE Val AQIVOVTaI GVEMITAPNTE OTav Eival
oty npica, eKT6G and Stav popTiouv.

5 OpovTioTE T0 BUOHA KAl TO KAAWSIO TOU PEGHATOG Va APAHEVOLY
HaKPIG a6 BepuaIVOpEVES EMQAVELEC.

6 Dpovtiote va unv Bpéxovtai 1o BUCHA Kai To KahdBI0 Tou PEGHATOC.

7 Otav Balete i Bydlere To BUoHa UV To MAVETE pe Bpeyhéva xépia.

8  Mnvxpnoiponoieite To mpoi6y 6tav To kahwsio éxel unooTel BABN.
AvtaNhakTiks Siatietat ota Aebur Kévipa ¢pBic TG eTaipeiag pac.

9 Napny emTpénete T 0UoTPOQR i TNV T0GKION ToU KaAWSIoU, Kat va
LNV T0 TUNIYETE YOPW ari6 TN GUGKEUH.

10 Tompoi6v va pUAGGOETal OF Beplokpacia PETAgy 15°C kat 35°C.

11 Mn xpnotponoteite GAa eEapTAUATA EKTOC M6 QUTE oV 0aG

MpOUNBEVOULE Epeic.

Dev EmTpEMETalN XpriON, To MaIViSI, 0 kaBapIoHOG f n ouvTHPNON

TNG GUGKEUNG, KaBWG KAl Tou KaAwSIoU TN, amé GTopa NAIKIAg KATw

TWV OXT® ETGV KAl 1) GUOKEUI Ba MpEMel TavTa va GUAGGGETal o8

X@po 60U Ta dTopa autd Sev éxouv TpooBacn.

13 Mn BUBITeTE T GUOKEVH OE LYPA, KNV TNV XPNOIHOTIOLEITE KOVTA
0 Vepo EVT6C pmaviépac, vintripa i GAAou Soxelou, kat pny Tnv
XPNOiOTOIElTE OE UMAIBPIOUG XGPOUC.

14 Tanaidid Sev emmpénetal va mailouy He T GUOKEUH.

15 O KaBapiopog Sev emTpéneTal va yivetal and naidia xwpic eniBAeyn.

#  MPOEIAOMOIHEH Alatnpeite T ouoKeur oTeyvi.

i~
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Mnv xpnotpomoteite Ty EUPIOTIKH pNXavi OTav Ta e§apTHRATA KOTIFG
£xouv umooTel BAABN A éxouv omdoe KaBG undpxel KivBUVOG
TpavpaTiopoy.
Tia Xpfion HOVO 0TIV TpIXOQUIa ToL IPOsEITOU. Aev MpoopileTal yia
70 £0pIOHaA TWV HANMGY TNC KEPAAC.
Moté in BéTete o€ Aertoupyia AUTH TNV EUPIOTIKA pNXavi] av éxet
uooTel BAGBN To kah@B10 1 To BUoHA, v SuoAerTOUpYE, av éxel
TéoEL ) éxel uMooTel BAGBN, ) av £XEN TEGE Péoa 0€ VEpS. AV Exel
pokANBel BAABN 0T0 KaA@SI0 1 To BUGHA TPOPOBOsIAC AUTHG TG
£UPIOTIKIG pNXavilG, Ba MPEMEI Va ViVl aVTIKATGoTaon and Tov
KATAGKEUAOTH, TOV QVTITPO0WIO GEPRIG 1y ATOMO EQAMANG TEXVIKAG
KATAPTIONG POG AMOPUY KIVEUVWY. AV UTApPXE! N SuvatdTtnTa
EMmoKeUnC.
ATIOKAEIOTIKG yia OIKIaKH xprioN.

BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

Koupi Aetroupyiac on/off

AGTan KeQahc Kal EEapTARATOC KOTHG
Kegahég autévopng kivnong

ZUpIOTIKA povaSa

EvSeikTikr Augvia popTiong
MPOCTATEVTIKG KAAUPHA KEPAAG TAEISI00
Wngiakr 086vn (XR1370)

MPOETOIMASIA
BeBaiwdeite 611N oUOKeUH éxel amevepyomomnBei

SuvbéoTe TV EUPIOTIKA UNXAVH GTOV IPOCapHOYEa Kal NrTa oTo
NAEKTPIKS SikTUO.

BeBaiwbEite 611N EUpIOTIKA PNXavH] €ival amevepyomonuéVn.
SuvBEoTE TNV EVPIOTIKA UNXAVH HE TO KaA®BI0 TPOPOBOsIAC Kat
Katémv pe Ty ipiCa Kal GOpTIOTE T GUGKEU Yia TOUAGXIOTOV 24
Gpe TNV TP Gopd. H Auxvia EVBEIENC popTIONG avéBet pévipia
Katd T pOpTION. Aev UTGPXEI TEPIMTWON UMEPPSPTIONG TNG
EUPIOTIKAC HNXAVAG.

XpNOIOTOIGTE To MPOidY £wG OTOU YapnAW@GE N 0TABHN TG
pmatapiac. Mope(te va XpnoiHOMOIAGETE T EupioTIkA Hnxave Xwpic
KaABI0 yia £we kat 30 NemTd.

fia va napateivete T Sidpkeia (WG TwV HATapIdY 6ac, vaTic
aprivete va aBe1dlouy evTeNd KABE 6 pfiveg kat émettava Tic
Qoprilete yia 24 Gpec.

‘Otav eivai 68¢1a, n pmatapia poptiZel oe 8 WpEC.

H EupioTikri pnyavi imopel va ouvBeBei oe Siktuo taong 100V - 240V.
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OAHTIEX XPHEHE
PIEMA

Enpueiwon: AuTi n §UPIOTIKR HNXavi TPOOPICETal N6V yia acbppatn
xenon.

BeBauwBEiTe GTi N EUPIOTIKI HNXAVI] XEL QOPTIOTEI OWOTA.
EVepyomoIoTe TV EUpIOTIK pNave.

TeVT@OTE T0 5pa iE To ENEUBEPO XEPI 0OC WOTE Va TNKWBOLY
6pBlec o1 Tpixec (AIATPAMMA C).

EQapUOOTE HOVO ENagpid mieon oty Kepalr EupiopaToq Katd To
£0piopia (n peyahn mieon pnopei va mpokahéoel BAGBEC oTIC KeQaréq
KQI VAl TIG Kavel e08pauoTeq).

KAVTe JIKpEC Kall KUKAIKEC KIVIOEILC KaTd T E0piopia (AATPAMMA B).

SupBouhéc yia kahtepa anoteMéopata
DpovTioTe To 5ppa oag va eivar oTeyvo. NAvTa va Kpatdte Ty
£UPIOTIKK pnXavA UTT6 0PBH YWVia WE P0G To Béppa £TOL MOTE Kal ot
500 kepahéc va ayyilouy To S¢pua pe fon mieon.

NG aTio@edyETe TIC aT6TOHEC KIVAGELC. Me HIKpEC KUKAMKEC KIVATEIC
o1a SUokoha onpieia emTuyxaveTe BaBUTepo EVpIoa, 1Biaitepa oToV
A6 kat to myosvt.

MHN miéCete Suvatd T unxavi 7o Séppa, viati SIapopeTik uropel
vampokANBel BAABN OTIC MEPIOTPOPIKES KEQANEG.

OPONTIAATIA THN ZYPIZTIKH MHXANH

DpovTioTe o Mpoidy, yia va SiacpaNiGeTe T anésoat Tov yia
HEYaO B1G0TNHA. TUVIGTODME va KaBapileTe TNV EUpIOTIKR HNxavi
0ag HETA amd KABE XPAON. XPNOIHOTIOIGVTAG TNV TAPEXGHEVN
BoUPTOq, KABAPIOTE TO E0WTEPIKS TG TG BidTagNG KegaArlG kat
70 0Gpa TG EupioTIkc nYavic. Na £XETe MdvTa To MPOoTATeUTIKG
KENU{a TOMOBETNHEVO TNV Keal Eupi Kaito 6
e€apTnpa ot B0 “off” 6Tav Sev xpnotponole(Te T pnxavi.

METPA IPO®YAAZHE 1A TON KAGAPIEMO
MpoTos KaBapiGETe T GUOKEUH, PPOVTIOTE Va TV anevepyoTIOIoETe.
Katva Byéhete To Boopatne ané Ty mpida.

TPaPiETe TV Ke@aln kat agaipaTe T povada Eupiopatos and T
pnxave (AIATPAMMA E).

TUpioTE T0 B1akdMTN 0To MAGIGI0 MPOG Ta APICTEPG KAl AQAIPESTE TO
nhaioto a6 T povada Eupiouatoc (AATPAMMA H).

AgaipéoTe Tic 2 kepahéc Eupioparoc (Eupagakia & TpooTaTeuTIKd)
TPOCEKTIKA ami6 T povéda Eupiopatoc.

KaBapiote Ta i kai Ta 6 pe Ty

BowpToa (AIATPAMMA [ & J).

TomoBeTAoTe TIC KeaMEC EUpIOHATOC TNV EVPITTIKI YAV,
Enpeiwon: Mnv bete Ta Kaita 6. Tty
TEPITTWON QUTA UTTOPE! Val XPEIATTOUY €BEOABES £wG OTO
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enavéNBet n BEATIOTN ano800n TG EUPIOTIKIC HNXaAVHC.
TonoBetioTe To maioio iow ot HovaSa Eupiopatog Kar aopaNiote
0 TEPIOTPEQOVTAC TO BIAKTTTN 1IPOG Tal SEEIE (AIATPAMMA K).
TonoBeToTE T ovada Eupiopatog Tiow oTn Hnyavi.

Snueiwon: Av KaBapiCETe T HOVAS EUPIOHATOG HE OWGTIVEVHa 1
GMn ousia agaipeonc Aadiod mpéel va MITGVETE Ta MPOCTATEUTIKG
e pa oTayéva A1 panTopnyavic HETd To kaBdpiopia. Auté BonBd
oY avgNon T SidpKeac (WG TwV KEQAAGV.

Mooy To mpoibv Sev mhévera kan Gev eiva aBicipoyo. Miv
kaBapiCete kau pn ite To mpoi6y kATw an6

vepo.

AAIPEZH MNATAPIAS

AQUIPESTE TIC HTATApIE M6 TN GUOKEUH TPWY TIC AMoppIETE.
KINAYNOS: Av n pniatapia anoouvappohoynBei yia anéppupn,

pnv fioete va v fioeTe fva
XPNOIHOTOINOETE.

ATI0GLVSECTE TV EUpIOTIKA pXavr} and TV Tipila.

©¢0TE TV EUPIOTIKT UNXaVT] OE AEITOUpYia HEXPI VA OTAATHOE TO
poTé
TpaBri€TE To Koupri aneheuBEPWONG KEQAAC Kal agaIpéoTe T
povasa Eupiopatoc and T unxavi (AIATPAMMA E).

agaipéote Tic Bidec

£va pikp:
ané T Brikn yia Ti¢ Tplxec (AIATPAMMAL).
Toapri€te fi xwpioTe MPOTEKTIKG 0Ta 560 TV EUPIOTIKA PNXaVH, WOTE
va gavel n pnatapia.

AQQIPEDTE TO HTIPOGTIVO Thfia.

AQQIPEDTE TiG 2 BIBEC TOU PMPOCTIVOD THI{aTOC (Sidypapia M).
Koyte Tv mdka covSeang ota 500 Gkpa TG pnatapiag.
(AIATPAMMA N).

DPOVTIOTE yia TN OWOTH ANéPEIPN TNG HITATApIaG.

MEPIBAAAONTIKH NPOXTASIA

Mpoc anoguyA Twv emmTéoEwy oTo MepiBahhov Kai Ty uyela eartiac
TWV EMKIVEUVWY 0UGIEY OE NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKA ayaBd, ot
GUOKEUEC TT0U £X0UV TNAVBE e AT To G6BOAO B¢ Ba mpéret
va anoppintovial pal pe aTAgVSuNTA SNpOTIKG anoBANTA, AMG g

va

oe

1 avakgkMwOnG
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Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da
skrbno preberete ta navodila in jih varno shranite.

Pred uporabo odstranite vso embalazo.

© POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

OPOZORILO ~ ZA ZMANJSANJE TVEGANJA OPEKLIN, ELEKTRICNEGA

UDARA, POZARA ALI TELESNIH POSKODB:

1 Tonapravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanj3animi fizi¢nimi, Eutnimi ali dudevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, e so pri tem pod nadzorom
oz dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se
napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo istiti in vzdrzevati naprave,
¢e niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte
pred dosegom otrok, mlaj3ih od 8 let.

2 Tonapravo uporabljajte izkljuéno namensko, kot je opisano v tem
priroéniku. Ne uporabljajte prikljukov, ki jih ne priporota podjetje

Remington.

3 Tegaizdelka ne uporablajte, ce je padel na tla ali v vodo ali ¢e je
poskodovan.

4 Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je prikljuena v elektriéno
viiénico, razen kadar jo polnite.

5 Napajalni vti¢ in kabel varujte pred vrogimi povréinami.

6  Poskrbite, da se napajalni vti¢ in kabel ne zmo¢ita.

7 Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

8 lzdelkane ¢eima pos kabel.

lahko dobite pri nasih mednarodnih servisnih centrih.

9 Kablane uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave

10 Izdelek hranite pri temperaturi od 15 do 35 °C.

11 Neuporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

12 Naprave, vkljuéno s kablom, ne smejo uporabljati, se z njo igrati ali je

vzdrzevati osebe, mlajse od osem let, naprava pa jim mora biti vedno

nedostopna.

Naprave ne pomakajte v tekocino, je ne uporabljajte v blizini vode,

v kopalni kadi, umivalniku ali na plovilih, prav tako je ne

uporabljajte na prostem.

14 Otroci se znapravo ne smejo igrati.

15 Otroci naprave ne smejo Cistiti brez nadzora.

3 OPOZORILO Napravo ohranite suho.

16 Brivnikane ali brivskimi
mehanizmi ali rezalmkl sajlahko sicer pride do telesnih poskodb.

17 Samo za uporabo na obraznih dlakah. Ni namenjeno za britje las na
glavi.

18 Tega brivnika ne uporabljajte, ¢e ima poskodovan kabel ali vti¢, ¢e
ne deluje pravilno ali ¢e je padel na tla, je poskodovan ali je padel v
vodo. Ce je napajalni kabel ali vti¢ tega brivnika poskodovan, ga mora
vizogib tveganju zamenjati proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali
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kdo s podobno usposobljenostjo. Ni ga mogoée popraviti.
Samo za domato uporabo.

KLJUCNE LASTNOSTI

Gumb za vklop/izklop (On/off)
Sklop glave in rezalnika
Neodvisni gibljivi glavi

Brivska enota

Indikator polnjenja

Zasitni potovalni pokrov glav
Napajalnik

PRVI KORAKI

Poskrbite, da je naprava izkljuzena

Brivnik prikljucite na in nato na elektric Ze.
Prepricajte se, da je brivnik izkljucen. Prikljucite brivnik na elektriéni
kabel in nato v elektriéno vti¢nico ter ga pred prvo uporabo polnite
najmanj 24 ur. Indikator za polnjenje bo med polnjenjem neprestano
svetil. Brivnika ni mozno prevet napolniti.

Izdelek uporabljajte, dokler baterija ni skoraj izpraznjena. Brivnik
lahko brez kabla uporabljate do 30 minut.

Da ohranite zivljenjsko dobo baterij,jih pustite, da se vsakih 6
mesecev do konca izpraznijo, nato pajih polnite 24 ur.

Koje prazna, se baterija popolnoma napolni v 8 urah.

Brivnik lahko prikljucite na elektri¢no napetost 100-240 V.

NAVODILA ZA UPORABO

BRITJE

Opomba: Ta brivnik je namenjen samo za uporabo brez kabla.
Prepricajte se, da je brivnik pravilno napolnjen.

Vklopite brivnik.

S prosto roko raztegnite koZo, da dlake stojijo pokonci (SLIKA C).
Med britjem le rahlo pritiskajte na glavo za britje (premocan pritisk
lahko poskoduje glave in jih izpostavi poskodbam).

Uporabljajte kratke krozne gibe (SLIKA B).

Nasveti za najboljse rezultate
Poskrbite, da je vasa koza suha. Brivnik vedno drZite pod pravim
kotom na kozo, da se obe glavi koze dotikata z enako silo.

Uporabite potasne do srednje hitre gibe. Z uporabo kratkih kroznih
gibov na zahtevnih obmojih lahko dosezete bolj gladko britje, zlasti
po vratu in bradi.

Na kozo NE pritiskajte premoéno, da prepreite poskodbe vrtljivih
glav.
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Lepo skrbite za svoj striznik, da zagotovite, da vam bo dolgo sluzil.
Priporo¢amo vam, da striznik po vsaki uporabi o¢istite. S prilozeno
krtatko otistite notranje dele sklopa glave in ohije brivnika. Glavo
brivnika vedno zaéitite z zasitnim pokrovom, kadar naprave ne
uporabljate.

OPOZORILA ZA CISCENJE

Poskrbite, da je naprava pred ¢is¢enjem izkljucena in izklopljena iz
vticnice.

Povlecite za brivno glavo in odstranite brivno enoto z brivnika (SLIKA
B).

stikalo na okvirju obrnite v levo in dvignite okviriz brivne enote
(SLIKA H).

Previdno vzemite brivni glavi (rezila in varovala) iz brivne enote.
Ocistite rezila in varovala s prilozeno krtacko (SLIKI lin J).

Vstavite brivni glavi nazaj v brivno enoto.

Opomba: Ne pomesaite rezil in varoval. Ce jih pomesate, lahko traja
vet tednov, preden se ponovno vzpostavi optimalno delovanje
brivnika.

Namestite okvir nazaj na brivno enoto in ga fiksirajte tako, da obrnete
stikalo v desno (SLIKA K).

Vstavite brivno enoto nazaj v brivnik.

Opomba: Ce ¢istite brivno enoto z alkoholom ali drugim
razmascevalnim sredstvom, morate po ¢is¢enju namazati varovala s
kapljico olja za Sivalne stroje. Tako boste podaljsali zivljenjsko dobo
brivnih glav.

Pozor: lzdelek ni vodoodporen, zato ga ne ¢istite ali uporabljajte pod
vodo.

Izdelka ne ¢istite ali uporabljajte pod tekoco vodo.

ODSTRANJEVANJE BATERIJE

Preden zavrzete napravo, morate iz nje odstraniti baterijo.
NEVARNOST: Ko ste brivnik razstavili, da bi ga odstranili, ga ne
skusajte ponovno sestaviti in/ ali uporabiti.

Izvlecite elektricni kabel brivnika.

Brivnik uporabljajte, dokler ne preneha delovati.

Povlecite za sprostitveni gumb brivne glave in odstranite brivno
enoto z brivnika (SLIKAE).

Z majhnim kriznim izvijacem odstranite vijake na zepku za dlacice
(SLIKAL).

Nezno povlecite obe polovici brivnika narazen, da zagledate baterijo.
Odstranite sprednjo plosco.

Odstranite 2 vijaka na sprednji ploi¢i (slika M).

Prerezite prikljucno plosco na obeh koncih baterije (SLIKA N).
Baterijo ustrezno zavrzite.



SLOVENSCINA

& ZASCITA OKOLJA

V izogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi
nevarnih snovi v elektrinih ter elektronskih napravah naprave s
to oznako ni dovoljeno zavre¢i med nesortirane gospodinjske
odpadke. Namesto tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova
uporabiti ali reciklirati.

h 4
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Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ® proizvoda. Molimo
pazljivo procitajte ove upute i satuvajte ih na sigurnom.
Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

4 VAZNE SIGURNOSNE MJERE

UPOZORENJE: KAKO BI SE SMANJILA OPASNOST OD OPEKLINA,

ELEKTRICNOG UDARA, POZARA | OZLJEDA OSOBA:

1 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe
s nedostatkom iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom /
upucene i ako razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Ciscenje i odrzavanje mogu vréiti djeca starija od osam
godine i pod nadzorom. DrZite aparat i kabel izvan dohvata djece
mlade od 8 godina.

2 Uredaj rabite samo za namijenjenu uporabu kako je opisano u ovom
prirucniku. Nemojte koristiti nastavke koje ne preporucuje
Remington®.

3 Nemojte koristiti proizvod ako ne radi ispravno, ako je pao, ako je
ostecen, ili ako je pao u vodu.

4 Uredaj se ne smije ostaviti bez nadzora kad je prikljucen u elektriénu

uti¢nicu, osim tokom punjenja.

Driite utikat i kabel daleko od zagrijanih povrsina.

Uvjerite se da strujni utikac i kabel nisu viazni.

Nemojte prikljucivati il izvlaciti utikat iz uti¢nice mokrim rukama.

Nemojte koristiti proizvod s o3tecenim kabelom. Zamjenu mozete

dobiti putem nasih medunarodnih servisnih centara.

9 Nemojte uvrtati li savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja.

10 Cuvajte proizvod na temperaturi izmedu 15°Ci 35°C.

11 Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

12 Osobe mlade od osam godina ne smiju koristiti, cistiti ili odrzavati

uredaj, niti se igrati njime, uklju¢ujuci i njegov kabel; drzati uredaj van

njihovog dosega.

Nemojte uranjati uredaj u tekucinu; nemojte ga koristiti u blizini

vode u kadi, umivaonikuili drugim posudama; nemojte ga koristiti

na otvorenom.

14 Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

15 Ciscenje ne smiju vriti djeca bez nadzora.

¥  UPOZORENJE Odrzavajte uredaj suhim.

16 Ne koristite brija¢ ako su trake ili nozici osteceni ili slomljeni, jer se
tako mozete povrijediti.

17 Namijenjen iskljucivo za dlake lica. Nije namijenjen za brijanje kose.

18 Ne rabite brijac s o3tecenim kabelom ili utikacem, ako ne radi
ispravno, ako je pao il je ostecen ili ako je pao u vodu. Ako je utikaé
ili kabel za napajanje ovog brijaca oitecen, proizvodat, ovlasteni
serviser ili osoba slicnih kvalifikacija mora ga zamijeniti kako bi se
izbjegla opasnost. Ne moze se popraviti.

® N o w
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Iskljucivo za kuénu uporabu.

GLAVNA OBILJEZIJA

Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje.
Sklop glave i nozica

Neovisne fleksibilne glave

Brija¢

Indikatorsko svjetlo punjenja
Zastitni poklopac za glavu brijaca
Adapter

PRUE POCETKA

Uvjerite se da je uredaj iskljucen.

Prikljucite brijac na adapter i potom na elektri¢nu mrezu.
Provjerite e I brijac iskljucen. Spojite brijac s kabelom te ga zatim
ukljucite u struju i punite najmanje 24 sata ako ga rabite prvi put.
Tijekom punjenja svjetlo indikatora stalno svijetli. Brija¢ se ne moze
prepuniti.

Brija¢ koristite dok se baterija ne isprazni. Bezi¢ni brija¢ radit ce
maksimalno 30 min.

Kako biste ocuvali vijek trajanja Vasih baterija, svakih 6 mjeseci
pustite ih da se potpuno isprazne, potom ih ostavite da se pune 24
sata.

Kada se baterija isprazni, potrebno je 8 sati kako bi se potpuno
napunila.

Brija¢ mozete prikljuciti na voltazu od 100V - 240V.

UPUTE ZA UPORABU
BRIJANJE

Napomena: Ovaj brija je namijenjen iskljutivo za beziénu uporabu.
Uvjerite se da je brija¢ dobro napunjen.

Ukljucite aparat.

Napnite kozu slobodnom rukom tako da se dlacice postave uspravno
(DJAGRAM C).

Tijekom brijanja lagano pritii¢ite glavu brijaca (prejak pritisak ostetit
ceglave i ucinit ce ih lako lomljivima). NE pritiscite prejako na kozu
kako biste izbjegli o3tecenja kruzne glave.

Rabite kratke, kruzne pokrete (DIJAGRAM B).

Savjeti za najbolje rezultate

Koza mora biti suha. Brija drzite pod pravim kutom na koz tako da
obje glave dodiruju kozu jednakim pritiskom.

Rabite umjerene i spore pokrete. Kratkim kruznim pokretima na
zahtevnijim djelovima moe se postici preciznije brijanje, osobito duz
vratailinije brade.
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NE pritig¢ite prejako na kozu kako biste izbjegli o3tecenja kruzne
glave.

ODRZAVANJE VASEG BRUACA:

Brinite se za vas proizvod kako biste osigurali dugotrajnost.
Preporucujemo da ofistite brija¢ nakon svake uporabe. Koristeci
¢etkicu ofistite unutrasnje dijelove sklopa glave i tijela brijaca Kada
ne koristite brija¢, njegove glave zastitite zatitnom kapicom.

CISCENJE

Prije iscenja osigurajte da je uredaj iskljucen i iskopéan iz uticnice
elektriéne mreze.

Povucite glavu i skinite brija¢ s uredaja (DJAGRAME).

Okrenite prekidat na okviru na lijevo i izvadite ga iz uredaja
(DIJAGRAM H).

Pazljivo izvadite obje glave brijaca (nozice i zatite) iz uredaja.
Ocistite nozice i zastite s prilozenom cetkicom (DIJAGRAM | & J).
Vratite glave brijaca na uredaj.

Upamtite: Ne smijete zamijeniti nozice i njihove zastite. Ako ih
zamijenite, tjedni ce proci dok se ponovno ne uspostavi potpuna
ucinkovitost brijaca.

Vratite okvir nazad na uredaj i zakljucajte ga okrecuci prekidaé na
desno (DIJAGRAMK).

Vratite jedinicu brijaca na uredaj.

Upanmtite: Ako jedinicu brijaca Cistite alkoholom ili drugim slinim
sredstvom, obavezno nakon ¢iscenja morate nauljiti zastitnike uljem
za Sivace strojeve. Time produljujete vijek trajanja glava brijaca.
Oprez: Uredaj se ne pere i nije vodootporan. Ne perite ga i ne koristite
ga pod mlazom vode.

UKLANJANJE BATERLJE
Baterija mora biti uklonjena pre nego sto se uredaj baci.
OPASNOST: Nakon §to ste rastavili brija¢ zbog njegovog odlaganja,
nemojte ga ponovno sastavljati iili rabiti.

Iskljucite brija iz struje.

Ostavite brija¢ da radi dok se motor ne zaustavi

Povucite tipku otpustanja glave i skinite jedinicu brijaca s uredaja
(DIJAGRAM E).

Uporabom malog kriznog odvijaca skinite vijke s pretinca za
skupljanje kose (DUAGRAM L).

Povucite i njezno odvojite polovice brijaca tako da baterija postane
vidijiva.

Skinite prednju plocu.

Skinite 2 vijka s prednje ploce (DJAGRAM M).

Prerezite spojnice s obje strane baterije (DJAGRAM N).

Zbrinite bateriju na ispravan nac
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& ZASTITA OKOLISA

Kako bi se izbjegle itetne posljedice na okolis i zdravlje zbog
opasnih supstanci u elektri¢nim i elektronskim proizvodima, svi
uredaiji obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao
nerazvrstani komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno
koristiti li reciklirati.
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